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Lei floureto dóu camin

Quand sus la terro nasejèri
- Marcho, roumiéu! mi diguè lou destin 
E despuei qu’alor m’adraièri
Ai fa deja proun lègo de camin.

Au souleias, à la plouvino,
- Marcho, roumiéu! de longo ai camina 
Sènso que joio o treboulino,
Un soulet jour, m’ague empacha d’ana.

Qu’escale o descènde la draio,
- Marcho, roumiéu! fau toujour la segui 
E quand ti semblarié plus gaio
As pas lesé de musa peraqui.

A travès coumbo, mount e plano,
- Marcho, roumiéu! ti fau dóu meme pas 
Trepeja sablo d’uno andano,
Pèiro de couelo e margai de campas.

A l’oumbro eimariés faire pauso?
- Marcho, roumiéu! ti coursejo lou tèms... 
Prendriés sèti sus uno lauso?
Noun! Canto e vai! Canta rènde countènt!

- Diéu-gràci! Oh! lei bèllei floureto!
- Marcho, roumiéu! Tout-de-long dóu camin, 
Entre lei róumi e lei peireto,
Tèn lèi d’à ment, n’en trouvaras ensin;

Ta draiolo n’es perfumado!
- Marcho, roumiéu! Mai lou couer trefouli 
Davans tant de floureto eimado,
Pèr un bouquet laisso-mi n’en culi!



Tè! lou bèu rampau de ginèsto!
- Marcho, roumiéu! e se lou voues pèr tu, 
Arrapo-lou d’uno man lèsto:
Cueie en marchant: acò ‘s pas defendu.

- Ah ! bon, ve, de margarideto !
- Marcho, roumiéu! Fai ta garbeto e pren 
Messugo e glaujo poulideto,
Vióuleto fèro e blavet azuren;

Ta gleno es pancaro proun grando ?
- Marcho, roumiéu! Dins lou cade pougnènt 
Acampo aquéu brout de lavando;
Sa flour embaumo, eis autro en la jougnènt.

Tè! vaqui quàuquei roso bello !
- Marcho, roumiéu! Vaqui de tulipan, 
D’agoulènço e de campanello!
Voues de floureto? As qu’à manda la man...

Ma meissoun coumo acò s’es facho, 
- Marcho, roumiéu! ei rode qu’ai leissa, 
E quand moun uei vuei leis agacho,
Aquélei flour mi pardon dóu passat.

O vous, d’eici d’eila chausido, 
Flour dóu roumiéu, mi dounas lou fremin, 
Emai sigués un pau passido,
Quand vous reviéu, floureto dóu camin!

Lei Proumeirenco
Chasco sesoun a sei floureto; 
Chasque valoun a sa frescour; 
Escuei, perfum, gàubi, coulour 
Dei flour varion la teleto

E caduno a seis amourous: 
Uno que l’evito l’abiho
Li vènon faire sa babiho 
E parpaioun e tavan rous.



Lou passant qu’en tout tèms varaio, 
Au nouvelun que l’es semoust, 
N’en trovo toujour de soun goust
Dei flour que margaion sa draio.

La respelido dóu printèms, 
Après la dourmido ivernenco, 
Dins lei jitello proumierenco 
Fa mounta ‘no sabo, un encèns

Qu’estènt nouvèu nous sèmblon traire 
Mai de bèuta, mai de sentour 
Ei floureto; i’a d’esplendour 
Mai que jamai dins lou terraire,

Oh! l’esbléugissènt  boutoun-d’or 
Oh ! la primadello superbo ! 
Tout es gai: lou mendre brout d’erbo 
Pren de noublesso dins soun port.

Veici tambèn l’umblo viòuleto, 
Lou tulipan, lou jaussemin,
E s’escoundènt long dóu camin 
La moudèsto margarideto.

E pèr faire un simple bouquet, 
A l’iéli, à la roso ufanouso, L’ome, 
quand lei rescontro, nouso 
Uno pervenco o de muguet.

Ensin iéu ai fa ma garbeto 
Acampant un pau cade jour: 
Chasque valoun a sa frescour; 
Chasco sesoun a sei floureto.



Proumiero Garbeto

Lei Proumierenco



Lei Proumierenco

Chasco sesoun a sei floureto;
Chasque valoun a sa frescour;
Escuei, perfum, gaubi, coulour
Dei flour varìon la teleto

E caduno a seis amourous: 
Uno que l’evito l’abiho 
Li vènon faire sa babiho 
E parpaioun e tavan rous.

Lou passant qu’en tout tèms varaio, 
Au nouvelun que l’es semoust, 
N’en trovo toujour de soun goust 
Dei flour que margaion sa draio.

La respelido dóu printèms,
Après la dourmido ivernenco,
Dins lei jitello proumierenco
Fa mounta ‘no sabo, un encèns

Qu’estènt nouvèu nous sèmblon traire 
Mai de bèuta, mai de sentour 
Ei floureto; I’a d’esplendour 
Mai que jamai dins lou terraire.

Oh! l’esbléugissènt boutoun d’or 
Oh! la primadello superbo! 
Tout es gai: lou mendre brout d’erbo 
Pren de noublesso dins soun port.

Veici tambèrb l’umblo vióuleto, 
Lou tulipan, lou jaussemin, 
E s’escoundènt long dóu camin 
La moudèsto margarideto.



E pèr faire un simple bouquet, 
A l’iéli, à la roso ufanouso, 
L’ome, quand lei rescontro, nouso 
Uno pervenco o de muguet.

Ensin iéu ai fa ma garbeto 
Acampant un pau cade jour: 
Chasque valoun a sa frescour; 
Chasco sesoun a sei floureto.

Riseto

A la pousseto de sa maire
L’enfantounet s’arrèsto de teta
Qu’au souple alen d’un vènt bressaire
Un brout de roso, en dansant, l’a frusta.
.La maire, raubant à la teso
Lou brout flouri, lou douno au cherubin,
L’anjoun, que dins sei bras si teso,
Pèr elo, urouso, a ‘n sourrire divin,
Puei repren la pousso tebeso.

Davans lou divin brès

Nouvè

Musico de Bernadin Camoin

Dins vouesto bounta divino, 
Jèsus, quand vous fès paure enfant, 
Umblamen noueste front si clino 
Davans voueste brès triounflant.



Fiéu eima dóu Segnour, es pèr sauva lou mounde 
Que neissès dins un jas e dins la paureta;
Pèr lei fèblei mourtau tant d’amour nous counfounde,
Car, pople ameichanti, l’avian pas merita.

Dins vouesto bounta divino, 
Jèsus, quand vous fès paure enfant,
Umblamen noueste front si clino 
Davans voueste brès triounflant.

Amali contro nautre ourgueious e coupable,
Aurias pouscu puni la tristo umanita; 
Vous a sembla plus bèu, Messìo tant eimable, 
De veni, dous e bouen, precha l’umelita.

Dins vouesto bounta divino, 
Jèsus, quand vous fès paure enfant, 
Umblamen noueste front si clino 
Davans voueste brès triounflant.

Autour de voueste brès riche e paure s’assèmblon;
Lei pastour e lei rèi, tóutei soun envita;
Ei pàurei gènt, pèr vous, lei pouderous ressèmblon; 
Nous aprenès l’amour e la fraternita.

Dins vouesto bounta divino, 
Jèsus, quand vous fès paure enfant, 
Umblamen noueste front si clino 
Davans voueste brès triounflant.

E meme vouèsteis uei vers aquéu que soufrisse 
Alucon, va dirias, emé mai d’amista; 
Es per éu qu’ei doulour voueste bèu cors s’óufrisse 
E qu’ensignas ei grand la santo carita.

Dins vouesto bounta divino, 
Jèsus, quand vous fès paure enfant, 
Umblamen noueste front si clino 
Davans voueste brès triounflant.



Fiéu eima dóu Segnour, es pèr sauva lou mounde
Que neissès dins un jas e dins la paureta; 
Pèr lei fèblei mourtau tant d’amour nous counfounde, 
Car, pople ameichanti, l’avian pas merita.

Dins vouesto bounta divino, 
Jèsus, quand vous fès paure enfant, 
Umblamen noueste front si clino 
Davans voueste brès triounflant.

Lou jardinet patriau

Musico de M. Arnaud

Dins un jardin meravihous 
Qu noun a vist uno richo plantado
Ounte lou soulèu radious 
Fa coungreia de flour mai perfumado, 
Ounte douno mai de sabour, 
Mai de coungoust à la frucho maduro,
Ounte de mai vìvei coulour
Sei gai raioun adournon la naturo?

Dóu jardin vaste e benura,
Que tout pamens li crèisse e frutifico,
Es, aquéu rode bèn-astra,
La resplendour, la glòri magnifico;
Dirias eici que l’auceloun
Aimo à canta plus tèndrei meloudìo,
Que li vèn mai lou parpaioun
E plus souvènt li butino l’abiho.

Certo, pertout,dins lou jardin
Superbamen si vestisse la terro,
Mai pèr la gràci dóu destin
Dirias que miés eici lou gran prouspèro;
Tambèn noun vous estounarés
S’aquéu cantoun a seis ardènts amaire



Que li trovon sei boues mai fres,
Soun cèu ;mai pur, e mai linde soun aire.

Lou jardin bèu, meravihous, 
Es tu, ma Franço, O ma noblo patrio,
Mai lou jardinet souleious
Plen de richesso e plen de pouësìo, 
Lou jardinet tout perfuma
Que douno au couer tant dóucei jouïssènço, 
Lou troues de terro tant eima,
Es tu, moun brès, o ma bello Prouvènço!

A l’ami Richèume

que pèr uno letro galejarello m’avié counvida pèr manja doues becasso.

Que malur, brave ami, que ta counvidacien 
M’arribe soulamen la vèio de la fèsto ! 
Pèr bèn faire d’ounour à toun óuferto ounèsto 
M’aurié faugu bessai tres jour de purgacien:
Ai ! las, mi soubro just uno trenteno d’ouro!
Fau pamens amoussa mei fournèu sus lou còup 
E, pèr teni lou jùni, ai jita pèr lou sòu 
Mei cese que bouien despuei sàbi pas quouro.

Au bounet de batejat dóu P. Bongarçon

De mounte vèn que, tre ti vèire, 
Umble bounet, dins tei ple festouna 
Trovo, l’amo douço dóu prèire,
De souveni que la fan tresana.

Siés pamens qu’un pau de dentello 
Qu’an enjauni lei caresso dóu tèms, 
E ta formo, emai siegue bello,
Merito pas l’escrin que ti countèn,



Mai d’une maire enamourado
La fino man arrengueirè tei fiéu
E n’as garda la traço eimado :
Vaqui perqué t’a counserva, soun fiéu.

Toujour!

Au felibre Cl. Galicier que m’avié dedica soun sounet: Quand meme !

An bèu, lei gènt d’Uba, trepeja nouésteis us, 
Nouesto vièio fe naciounalo, 
Escarfaran jamai lou glourious trelus
De nouesto raço prouvençalo,

An bèu, sus nouèstei dre, sus nouèstei liberta,
Manda seis arpien nivelaire,
Cresèsson pas esclau de nous teni doumta,
Se sian counsènt d’èstre sei fraire;

An bèu, dins nouèstei champ, ourgueious meissounié,
Si cuï de bèlleis espigo,
Lou gran regreiara dins lou sòu fourestié
Mens drud que dins la terro amigo;

An bèu, emé d’engèni un pau pertout rauba,
Faire un fougau d’art e de sciènci,
La cigalo souvènt a sei mirau creba
Quouro a perdu l’independènci;

Car noueste bèu terraire e noueste grand soulèu
Qu’empuron l’amo deis artisto,
L’azur de nouesto mar, l’azur de noueste cèu
Jamai n’en faran la counquisto!

Noun, touto entiero amount jamai ti menaran 
‘Mé tei richesso e tei belòri.
O ma terro natalo, e jamai periran 
Ta lengo e toun antico glòri



Aussi de toun soulèu tant qu’auras lei raioun, 
Prouvènço, en fiéu valènt e libre, 
Fièr de toun passat noble e fièr de toun renoum,
T’’enauraran tei gai felibre.

Regrèt

Oh ! moun enfant, 
Fasié la grand,
En t’amusant
As desfuia la roso 
Qu’à tei petoun 
Sei bèu fuioun 
Perdènt soun boun
An de coulour mens roso.

Acò ‘s uman:
Ensin la vido 
Bèn lèu chabido
Desfueio nouèsteis an !

La Crido angelico

Nouvè

Musico de B. Camoin,

I

Jamai nuechado plus bello 
Brihè souto leis estello!... 
Ero miejo-nue,
Tout semblavo en fue, 
Quand lei voues mistico, 



Dei pu bèu cantico, 
Anouncèron ei pastour 
Noueste divin Redemtour.

II

- Bràvei pastre, fouero cregnènço! 
Venèn de la part dóu bouen Diéu! 
Poudès mena rejouïssènço, 
Car vèn de vous manda soun Fiéu!

III

De plesi lei chin japèron 
E leis agnelet belèron, 
Mai lei pastourèu, 
Emé sei boutèu 
Jugant dei clicleto, 
Fasien lei tacheto 
En diant ni d’o ni ,de noun 
Au parla deis angeloun.

IV

- Vous avien aprés, vouéstei rèire, 
Qu’un jour vendrié lou Sauvadou. 
Courrès subran pèr l’ana vèire 
Qu’es neissu dins lou terradou.

V

Mai semblavo, la nouvello, 
Pas de crèire e bèn tròup bello, 
E, sènso muta, 
S’èron aplanta 
Lei temìdei pastre,
Car venié deis astre 
Publicant lou Sauvadou
De bèn poulit mandadou.



VI

- Lou Messìo. proumés eis àvi 
Es enfanta, l’a ‘n moumenet: 
A Betelèn, ciéuta de Dàvi, 
Atrouvarés l’enfantounet.

VII

Mai tant douço èro à l’ausido 
La voues que fasié la crido 
Que lei bràvei gènt 
Vite, en l’ausissènt,
Si rassegurèron,
Puei si raprouchèron 
Pèr vèire miés leis èr fin 
D’aquélei rous serafin.

VIII

- Vous semblara bèn miserable 
Jèsus que dèu vous rachata; 
Dins la grùpi d’un paure estable
Escounde sa divinita.

IX

Aqui lei couer si gounflèron 
E lei lagremo espousquèron: 
Dins soun grand amour, 
Lou Fiéu dou Segnour,
Generous Sauvaire, 
Soufririé, pecaire !
Coumo lou fiéu d’un bergié 
Tre nèisse, acò si vesié.

X

- Anas vèire lou sant mistèri; 
Adouras lou Crist soubeiran 
Que lei làni de la misèri 
Lou rèndon encaro mai grand.



XI

E quand la troupo angelico 
Fasènt clanti sei cantico 
Dins lou fiermamen 
Mountè lentamen,

Aussi la pastriho 
Emé sei fàmiho, 
Vers Betelèn s’adraiant, 
Lausèron Diéu dins sei cant.

Proumié pas

Sa maire l’a plaça bèn contro la muraio 
E li fa tendramen: vène, vène, ma caio! 
L’enfant sus sei cambeto un moumenet gaçaio, 
Puei si jito en avans; fa dous pas e varaio, 
Mai de sa maire a toumba dins lei bras: 
Acò ‘s sei proumié pas.

Bèu Sejour 

A moun ami M. Martin
Se pèr còup d’astre aviéu de caire
Un pau de rèndo en poulit argènt fin, 
S’aviéu lou sejour encantaire
Qu’au bord de mar as fa souto lei pin,
Coumo un tourdre dins un autin, 
De pouësìo e de bouen aire

Tout lou franc jour voudriéu m’encigala 
E lei belour, lei meraviho 
Qu’eici la naturo escampiho
Meis uei jamai serien assoudela 
De lei bela.



S’anarié luen sus la coustiero
Sènso trouva d’endré mai gracious; 
La dicho es sèmpre vertadiero
Que fa Cassis un lue meravihous; 
Soun flot linde e meloudious 
Sus sei plajo e sei roucassiero

De-longo acampo un mounde fouligaud 
De bagnarello e de pescaire 
E li siés vengu, gai coumpaire,
Planta de terme au rode sènso egau 
Que mi fa gau;

D’uno roco nuso jusquo aro
Toun gàubi a fa lou plus bèu miradou; 
Lou soulèu t’usclarié la caro?
Zòu! as de pin oumbra lou roustidou! 
Ti siés puei fa ‘n recatadou 
Contro la frescour dei nue claro
E, quand de-fes boufo viòulentamen 
Lou mistrau vo la marinado, 
Poues afrounta la mau-parado
E dins sa fùri as pèr teni d’à ment 
Leis elemen.

Ah! coumo a d’èstre bèu lou vèire, 
Quand leis uiau an estrassa lei niéu 
E qu’au tarabast dóu trounèire
La raisso en mar s’escampo à couerdo e fiéu,
Quand buta pèr lei vènt catiéu,
Escumejant e boumbissèire,

Lou flot grandas assauto emé furour 
Dóu ribeirés l’auto muraio 
E que de toun ro que trantraio,
Enfenestra, regardes tant d’ourrour
Sènso temour!

Aimi pamens que la tempèsto
Maine proun lèu e soun ouerro bèuta
Qu’es signe de 1’iro celèsto 
Lei jour risènt la fan pas regreta.
Alor, en plen èr asseta,



Tei pin vous assoustant la tèsto,
L’on pòu leissa vanega lou regard
Sus lei tresor de la naturo 
Que n’a pertout, sus leis auturo,
Dins lei founsour, tout pròchi e dins lou larg: 
Cèu, terro e mar.

Aro Cassis eila soumiho 
Dins sa calanco, au pèd dóu vièi castèu;
D’amoundaut l’estelan que briho 
Miraio en mar sei milanto flambèu; 
Lei pescadou, dins sei batèu, 
Rintron carga coumo d’abiho 
En desmaiant, au lume, lou peissoun, 
Pèr élei mauno celestialo, 
- Oh! lei bèllei sardo argentalo!
E soun travai l’esgaion de cansoun, 
Countènt que soun.

Mai veici l’aubo que clarejo, 
Puei sus Canaio aussant soun disque d’or 
Veici lou soulèu que s’eigrejo: 
Un bastimen vougant de-vers lou port
Alin à l’ourizount pren cors

E sa fumado, que negrejo, 
Coupant l’azur separo mar e cèu;
Au bord de l’aigo, lei pescaire, 
Caneto en man, van de tout caire
E pèr lou ban veiras arriba lèu 
De fin moussèu.

Tu poues tambèn, s’acò t’agrado,
Estre pescaire emai t’ana bagna:
Lei bagnarello soun lurado 
E sàbi proun qu’es dous de caligna:
Un couer es puei tant lèu gagna!... 
Ah! sus ta plajo bèn-astrado 
L’aurié jamai de languimen pèr iéu:
Emé l’aureto que li canto, 
Davans l’oundo que, iéu, m’encanto, 
Siéu pantaiaire, eh! bèn, pantaiariéu 
E cantariéu.



Se pèr còup d’astre aviéu de caire 
Un pau de rèndo en bèl argènt tintin,
S’aviéu lou sejour encantaire
Qu’au bord de mar as fa souto lei pin 
Coumo un tourdre dins un autin, 
De pouësio e de bouen aire 

Tout lou franc jour voudriéu m’encigala 
E lei belour, lei meraviho 
Qu’eici la naturo escampiho
Meis uei jamai serien assoudela 
De lei bela.

Perpleisseta

Un bouen ur infini li fa trevira l’amo: 
Pleno d’un noble ourguei, dins leis uei uno flamo, 
Countèmplo sei pichoun aussa sus sei ginous:
Oh ! lei bèu cherubin de la testeto bloundo!
Mai uno ànci subran estranjamen l’inoundo: 
Quau es lou plus divin dei dous?

Sounet

A la gènto felibresso dei cigalo

Qu’avié trena pèr iéu un de sei plus poulit bouquet cigalié.

Gramaci, beilo dono!... Ah! coumo acò ‘s charmant!... 
Es coumpausa rèn mai que de veto crousado 
Emé de brout d’espi, mai vouéstei man de fado 
N’an fa ‘no meraviho, un relicle embeimant:
Aro ai dins moun oustau, sèmpre lou perfumant, 
Un brisoun de l’alen de nouèstei couelo eimado, 



E d’un còup la belòri emé gàubi trenado 
Flatejo l’uei, la narro emai lou couer eimant;

E subre lou bouquet, espandissènt seis alo, 
Oh! coumo soun poulido aquéli doues cigalo 
Que dirias, bèn segur, dirias que van canta!

Ah! noun, qu’es pa ‘n semblant!... Ausi sa cansouneto 
E meme que sei noto arribon claro e neto 
Enaurant vouesto gràci emé vouesto bounta.

Au tèms deis iero

Peisanello

L’espigo gounflo dóu blad d’or, 
De la bello seisseto 
Rousseto, 
Peto souto la rodo e nous douno un tresor.

Ah! que m’es dous lou tèms deis iero!...
Quouro, bagnant lou sòu de ma susour, 
Ai rustica l’annado entiero,
De Diéu leissas que cànti la lausour 
Davans la gavello granado 
En grand garbiero enmoulounado:
Es sa bounta, pas rèn qu’elo que pòu, 
Guierdoun dei peno journadiero,
Nous faire ensin d’un trento sus l’eiròu, 
Au tèms deis iero.

L’espigo gounflo dóu blad d’or, 
De la bello seisseto 
Rousseto, 
Travaiaire, es pèr tu qu’espòusso soun tresor.



O tèms dei cauco, tèms de joio,
Dins nouèstei couer, tre ti vèire veni,
A bóudre renèisson la voio,
Leis esperanco emai lei souveni.
E que nous fan la calourasso 
E lou travai? L’on si deslasso,
A jour fali, sus lou souple cavau
De paio novo; à la fresquiero,
L’on ris, l’on juego e l’on caligno un pau, 
Au tèms deis iero.

L’espigo es gounflo dóu blad d’or,
De la bello seisseto 
Rousseto,
Mai cerques, tu, jouvènt, bèn plus poulit tresor!

Ai garda douço souvenènço
D’uno vesprado ounte ensin jugavian,
Bèu roudelet plen d’inchaiènço,
Au cougo’`rdié e tintin pagavian
Lei redevènço en caranchouno:
L’avié, ‘quéu sero, uno pichouno
Qu’èron tant fin, tant sedous soun front blanc
E tant plasènto sei maniero,
Qu’auriéu despuei vougu l’èstre tout l’an, 
Au tèms deis iero.

L’espigo es gounflo dóu blad d’or, 
De la bello seisseto 
Rousseto, 
Mai tu, bèl amourous, voues plus charmant tresor!

Quand l’encagnes, la bloundo abiho 
Fa que passa, ti laisso soun fissoun;
Fau pas mai pèr qu’uno fiho
Ti boute au couer mourtalo languisoun!... 
Founso siguè ma pougneduro,
Mai l’amour pèr sei blessaduro
A ‘n baume esquist: paire e maire counsènt, 
Emé ma bello jardiniero
Un an pu tard lou trouvavian ensèn 
Au tèms deis iero.



L’espigo es gounflo dóu blad d’or, 
De la bello seisseto 
Rousseto, 
Mai, nòvi, l’a pèr tu bèn plus tèndre tresor!

Amour verai passo richesso 
E largamen Diéu nous n’avié baia;
Adounc vivian sènso amaresso
Emé doues toco: eima, bèn travaia! 
E coumo, quand soun de coutrìo, 
Diéu benesisse lei famiho
Emai sei bèn, en sei man s’erian mes: 
Siguè, ma meissoun, plus proumiero
E moun einat courrié dins sei tres mes 
Au tèms deis iero.

L’espigo es gounflo dóu blad d’or, 
De la bello seisseto 
Rousseto, 
Mai tu, paire, as enca plus precious tresor!

Ero ensin, moun sort, chasco annado
Sèmpre mai bèu e creissié moun oustau, 
Inòublidablo pountannado 
Qu’emé lou brès fasian de capitau 
E qu’à nouèstei vièi paire e maire
Pagavian un troues, oh tant gaire !
De l’arreira... Diéu-gràci! erian urous, 
Gau de l’oustau, gau de carriero,
E jugavian coumo leis amourous 
Au tèms deis iero.

L’espigo gounflo dóu blad d’or, 
De la bello seisseto 
Rousseto,
Pèr abali lou nis nous trasié soun tresor!

Uno mar semo a sei tempèsto
E tambèn iéu pèr fes ai de mei plour 
Entristesi ma longo fèsto:



Qu noun a ‘gu sei peno, sei doulour 
Emé seis ouro de gounflige?... 
Eh! bèn, es pas d’enfantoulige! 
Deis ouro boueno ai tant dous souveni
Que mi semblariés plus lòugiero,
Fatalo fin, se ti vesiéu veni
Au tèms deis iero.

Pousquèssi, un vèspre, dóu blad d’or, 
De la bello seisseto
Rousseto, 
Agué pèr lié de mouert l’amistadous tresor!

Uno fes ensin mi parlavo
Un brave vièi sus sa fourco apiela, 
Dóu tèms qu’a l’entour countemplavo
Sei fiéu valènt trepalant lou bèu blad
E que leis uei plen de lagremo 
L’escoutavo sa vièio fremo...

Ah! quent esfrai!... Lou vièi toumbo em’un crid!... 
Diéu escoutavo sa preguiero
E bruscamen li reprenié l’esprit
Au tèms deis iero.

Paure, paure vièi!... Dou blad d’or 
De la bello seisseto 
Rousseto, 
Seis artèu, en mourènt, trepiavon lou tresor!

Es pas souleto

Rousoun, qu’a pas lou sòu, fa pamens sa sucrado; 
Talo qu’uno marqueso es messo à la vesprado: 
Taloun que canton clar, capèu enribana;
Sus sei coumpagno simplo em’ autour segnourejo
E de soun ourguei sot sèmblo que lei mestrejo;
Mai aqueste matin, avié rèn pèr dina!



Sounet

Ei bràvei sòci de l’Idèio prouvençalo
acampa au Roucas-Blanc, lou 15 de mars 1903.

Tout just adematin de Garlaban vengu,
Voudrias que davans vous, acampado chausido, 
Diguèssi quaucarèn ! Paure gau de bastido,
D’un ounour coumo aquéu mi vias tout esmóugu:

Pèr debana de vers emé lou biais vougu 
Ma muso de campèstre es un pau tròup temido; 
Ai! las, rèn que d’un trau jusquo aro a vist la vido 
E lou bouen ur de vuei l’avié pancaro agu;

Ensin m’escusarés... Ço qu’au rouns de moun amo 
A mes, vouesto amista, d’estrambord e de flamo, 
Saurriéu pas bèn va dire... e sàbi pas canta;

Vau dounc miés que mi tàisi... E ‘m’ acò poudès crèire 
Que mi fa gau tout plen d’èstre vengu vous vèire,
Car s’ai rèn pouscu dire, ai dóu mens escouta.

La Moustouiro

Musico de Marius Arnaud

Ah! Ah! Ah! Coumo nous an pinta!
Davans que bouie dins la tino 
Lou jus divin que fa canta, 
Es tant dous sus de labro fino 
De lou pousqué tasta!

Quand lou soulèu amaduraire 
De jus a gounfla lou rasin 
E que setèmbre l’endemiaire 
Pouerge soun neitar cremesin, 



Leis autin ramous e lei triho, 
Zóu ! si clafisson de cansoun 
E lou rire galoi dei fiho 
Si mesclo à la voues dei garçoun.

L’on ris, l’on canto e l’on travaio 
En pitant l’àgi tout lou jour: 
Coumo de tourdre l’on varaio, 
L’a proun de fes, avans miejour! 
Mai la joio es travaiarello: 

Lei tranchet van coumo l’uiau 
E s’emplisson lei canestello
De rasin d’or e vermeiau.

Davans que bouie dins la tino 
Lou jus divin que fa canta, 
Es bèn dous sus de labro fino 
De lou pousqué tasta!

He! vendemiarello poulido,
La moustouino vous guèiro eici; 
Siegue bèn facho sa culido 
Quau cregne d’èstre enmoustousi: 
Touto rapugueto óublidado 
Quauque jouvènt la veira proun 
E lèu, cuieiris tròup pressado, 
N’en fretara toun fin mourroun!

Ai! ai! Jaque a vist la rapugo 
E Clareto pousso un quielet; 
S’encourre, la pauro, en petugo, 
Gaio coumo un perdigalet

Ai! ai! qu’à la brassado es presso! 
Lou moust sus sa caro a giscla 
E dins uno tèndro caresso 
Sus plaço éu subran l’a chourla!

Davans que bouie dins la tino 
Lou jus divin que fa canta, 
Es bèn dous sus de labro fino 
Ensin de lou tasta!



Oh! la rapugueto leissado 
V’es pas toujour pèr un òublit: 
De talo fauto uno embrassado 
Es un punimen tant poulit! 
Aussi lou parèu que caligno 
Au meme autin vèn endemia 
Que ço que l’un laisso à sa vigno 
L’autre saurra va rabaia!

Quand subre uno arderouso bouco 
L’amour cueie alor soun degut, 
Ah! qu’es bouen lou jus de la souco 
Dins uno caresso begu!

Meme entre jouve que rèn ligo 
Un parié béure es proun goustous 
E l’amour de-fes lei coutigo 
Bord qu’an pres lou beisat moustous.

Davans que bouie dins la tino 
Lou jus divin que fa canta,
Es tant dous sus de labro fino 
De lou pousqué tasta !

Dins aquélei loucho innoucènto 
Es pas lou tout d’èstre plus fouert: 
Se vuei la vitimo es counsènto, 
Deman vòu defèndre soun couer:

D’aiours mai douço es la vitòri, 
Quouro a faugu mai s’encagna: 
Puei noun si loucho pèr la glòri 
E souvènt quau perde a gagna!

Mai fiho an lèu fa de s’entèndre, 
L’a de fes! contro lei garçoun, 
E, sènso agué babeto à rèndre, 
Larjo nous rèsto la leiçoun: 
Es noueste cas, poudès va vèire;
Nous an pinta qu’es un plesi! 
S’erian aièr l’amour vincèire, 
Vuei sian l’amour enmoustousi!



Davans que bouie dins la tino 
Lou jus divin que fa canta,
An sachu de man gaio e fino 
Nous lou faire tasta!

Ah! Ah! Ah! 
Coumo nous an pinta !

Sounet

Ei felibre de la Mantenènço de Prouvènço

acampa à la plajo dóu Prado lou 15 de nouvèmbre 1903.

Aro serié moun tour!... Ah! paure, paure iéu!
Mai tout-escas, Messiés, quouro la pouësìo 
Nous vujavo à plen bord sa divino ambrousìo 
Deja mi demandàvi en que toun aujariéu

Apoundre quàuquei noto à tout ço qu’entendiéu 
E mi prenié lou tramble: à la douço armounìo 
Qu’adès en cascaiant nous bressavo l’auriho 
Ajustarié pas rèn ço que puei vous diriéu.

Quand, au tèms deis amour, de soun tèndre ramàgi 
Lei roussignòu galoi clafisson lou bouscàgi; 
Que nous dis lou piéuta deis àutreis auceloun ?

E quand, ei jour d’estiéu, leis ardèntei cigalo 
Fan clanti dins lei champ sei jouiòusei cimbalo, 
Qu’ajusto lou murmur d’un umble cigaloun?...



Uno pauro estreno!
Remembranço calendalo

A Tereset, moun amigueto

- D’ounte vèn que tant tard soueno enca la campano? 
A sa maire disié l’enfant;

Au mitan de la nue d’ounte vèn que debano 
Un tant poulit cant?...

- Fai nono, ma fiheto! aqui disié la maire; 
Mai l’enfant reprenié bèn lèu:  

D’ounte vèn que ma tanto e ma grand e moun paire
An sourti tant bèu?..

Digo m’ un pau, meireto!... 
- Anen, fai nono, bello !

Mai l’enfant poudié pas dourmi;
Se barravo leis uei, vesié de farfantello 

Dins un raive ami.

Adès, soun paire, à taulo, à la grando soupado,
Avié ‘no brigo tròup parla

E de tròup bèllei causo, à sa jouino amo abrado, 
L’avié desvela,

Emé lei nouvè vièi e lei sàntei legèndo
Qu’aquéu sero eis enfant si dis,

E l’avié messo, emé lou vin cue pèr bevèndo,
Au sant paradis.

Nouvè!... Que d’esperanço au jouine àgi vèn traire!
Mai, à l’ouro de si coucha, 

L’enfant avié plus souem e pèr la mena jaire 
Si fauguè facha...



- Alor, ensin vèn mai, es tout-aro que nèisse, 
Digo, lou bouen pichoun Jèsus? 

E lou papa Nouvè, pèr lou vèire parèisse 
Fau que douèrmi plus?..

E que mi dounara?... - Mai taiso-ti, ma fiho! 
Vòu pas que lou vegon, t’ai di!

Douerme que, se venié, touto aquelo babiho 
Lou farié parti...

- Voudriéu uno titè, que ! ‘m’un po ulit meinàgi,
Em’ un pichoun mòutoun tout blanc!... 

- Em’ un gautas, bessai?... Adiéu, bèu pantaiàgi!...
Mai revèn plan-plan...

La maire s’es couchado e lou lume s’amouesso: 
- Que!... Ma!... pèr coume de souvèt,

Un agnèu!... tout pichoun!... li coustarié pas foueço 
Au papa Nouvè!...

- Douermes?... De miejo-nue va s’acaba la messo
E toun paire... Uno saumo!... Un buou!... 

Noun, la saumeto!... Espèro, e ti l’aura lèu messo, 
Eu, dessus lou cuou!...

Aqui, pèr un moumen, dins la chambro tout chuto 
E ‘nfin la pichouno en souscant S’acato... 

Lou paire intro e bèn d’aise, à la muto,
Embrasso l’enfant...

E... Que! papa Nouvè, l’as pas rescountra, paire?...
Souto la chaminèio ai mes,

Ve, tòutei mei soulié... N’a proun! crido la maire; 
Acò ‘s pas permés!...

Lei tavan que tei conte an mes dins sa cervello
L’empacharan de plega l’uei... 

- La fagues pas ploura, veguen!... 
Si fara bello!... Un jour coumo vuei!...



E l’anjounello, aqui? si cresènt assoustado, 
Vague tourna-mai de piéuta,...  

Tant e tant qu’à la fin, doues fes dins la nuechado, 
Si faguè fouita:

- Lou juguet que Nouvè pouerto eis enfant pas brave,
Ah! marrido, vai, lou veiras!

E tant dins ta memento espèri que si grave 
Que t’en souvendras!...

Ensin parlè lou paire e la pauro pichouno 
En plourant s’endourmè... Dourmié,

Mai avié retoumba, l’amo de la mignouno, 
Dins sa ravarié,

Car un bèn dous riset sus sei labro rousenco 
Espelissié de tèms en tèms 

E soun senet semblavo, ei clarour proumierenco, 
Enca fernissènt...

Mai lou souem pantaious noun duro!... 
A la primo aubo, 

Tre que sa maire sauto au sòu,
La pauro, souto voues, li demando sa raubo, 

Tant d’aise que pòu...

E de-garapachoun courre à la chaminèio...
Ai ! Soun estrambord toumbè net:

L’avié, dins lei soulié qu’avié plaça la vèio,
Qu’un vièi martinet...

E restè nè, l’enfant, mai nè coumo un foundèire
E coumprenguè lèu la leiçoun:

Subran à sei parènt, qu’esperavon risèire,
Demandè perdoun...

Au bouen papa Nouvè la repentènci agrado, 
Car alor revenguè ‘n pourtant

Un bèn poulit meinàgi, uno titè frisado 
Em’ un agnèu blanc.



Sèmpre mai aut!

Cant de marcho deis Ascensiannisto Aubagnen

Musico de Marius Arnaud

Gai cambarado, 
A l’escalado 
Dei baus gigant 
Trouvan la joio 
Emé la voio 
Dei cors puissant! 
Sus lei mountagno,
Zòu! fiéu d’Aubagno,
Pourten l’assaut 
Sèmpre mai aut !

I

Dins lou terraire qu’encenturo
Nouesto bèn-eimado ciéuta, 
A bóudre la richo naturo 
Escampo tóutei sei bèuta! 
Mounten, mounten que sus l’auturo 
Lou còup d’uei pago lou mounta!

II

Anen, mounten, zóu! sènso cagno, 
Leis escalaire valerous! 
De Garlaban o de Bartagno 
Escalen lei baus auturous, 
E veiren tant bèu noueste Aubagno
Que seren fièr e tout urous!



III

Es bello ensin nouesto Prouvènço 
Pertout que n’en fagues lou tour; 
Es bello dins sei plano inmènso,
Dins sei baisso e dins seis autour
E nous siguè ‘no joio intènso 
De la countempla dóu Ventour.

IV

Adounc, valènts ascensiounisto, 
Siguen jamai las de mounta: 
Es sus lei cimo que la visto 
Si pauso sus tant de bèuta, 
Entandóumens que l’auro esquisto 
Au cors redouno la santa!

V

Puei jamai la tristesso escalo 
Emé nautre sus lei pendis, 
Car, dei jouvènto vermeialo 
Quand lou dous riset couladis 
Fuso de sei labro pourpalo, 
La mountagno es un paradis!

VI

E d’abord qu’ emé l’auro puro 
La joio trèvo sus lei baus, 
D’abord que subre leis auturo, 
Bèllei flour dóu sòu prouvençau,
Trèvon de tant gèntei figuro, 
Zóu! zóu! mounten sèmprè mai aut!

Gai cambarado,
A l’escalado 
Dei baus gigant 
Trouvan la joio 
Emé la voio 



Dei cors puissant !
Sus lei mountagno, 
Zóu! fiéu d’Aubagno,
Pourten l’assaut 
Sèmpre mai aut!

Digo-li que vèngon!

Cansoun eis Ascensiounisto Aubagnen

Musico de Marius Arnaud

I

Sian leis Ascensiounisto, 
Lei marchaire aubagnen: 
Fourman mounte qu’anen 
Uno troupo requisto.

Fèn pertout sensacien 
E cridon quand nous vien: 
- Tè! leis ascensiounisto!
Acò ‘s acò!... Sian lei flambèu!... 
De tant gai coumpagnoun que nautre 
Se n’avié d’autre,
Digo-li que vèngon, moun bèu!

II

L’a de tèsto poulido 
Dins nouesto coumpagnié: 
Au dessus dóu panié 
Soun estado chausido.

Fan pertout sensacien 
E lei gènt vite dien: 
- Oh! coumo soun poulido!



Acò ‘s acò!... Sias lei flambèu!.. 
De tant charmantouno que vautro 
Se n’avié d’autro, 
Digo-li que vèngon, moun bèu!... 

III

E de bèu calignaire 
Aussi n’avèn un pau 
Que li farié tant gau, 
Meidamo, de vous plaire!

Que plesi li farias
S’uno fes cridavias:
- Oh! lei bèu calignaire!

Acò ‘s acò!... Sian lei flambèu!... 
De tant galant cadet que nautre 
Se n’avié d’autre, 
Digo-li que vèngon, moun bèu!

IV

Aussi pleno de voio 
Es nouesto soucieta: 
Lou rire e lou canta 
Li trèvon ‘mé la joio.

Fèn ensin sensacien 
E pertout n’a que dien: 
- Oh! que de bouènei voio!

Acò ‘s acò!... Sian lei flambèu!... 
De tant jouious ami que nautre 
Se n’avié d’autre, 
Digo-li que vèngon, moun bèu!

V

Sian de fièr caminaire, 
E la cimo dei baus, 
Siegon luen, siegon aut 
Nous esfraio bèn gaire:



Fèn talo sensacien 
Que lei gènt pertout dien:
- Hoi! lei franc caminaire!

Acò ‘s acò!... Sian lei flambèu !... 
De tant manjo-camin que nautre 
Se n’avié d’autre, 
Digo-li que vèngon, moun bèu!

VI

Mai famous escalaire, 
Dountaire dóu Ventour, 
Fèn souvènt nouèstei tour 
En veituro, pecaire!

Fèn alor sensacien 
E n’a puei que nous dien: 
-Oh! lei pàurei marchaire!

Acò ‘s acò!... Sian lei flambèu!... 
De tant fièr roucassié que nautre 
Se n’avié d’autre, 
Digo-li que vèngon, moun bèu!

VII

D’aiours, se lei veituro 
Pouerton soun aut plafoun, 
Es lèu dessus que soun 
Leis amatour d’auturo.

Mai lei gènt que nous vien 
Plen de cregnènço, dien: 
—
- Ai! peto la veituro!

Agués pas pòu!... sian de flambèu !... 
De tant souple e lougié que nautre 
Se n’avié d’autre, 
Digo-li que vèngon, moun bèu!



VIII

Emai dei taulejaire 
Pourtan aut lou drapèu: 
Trouvan rèn de plus bèu 
Que d’èstre à taulo en fraire:

E lei gènt que nous vien 
Fan, plen d’amiracien:
- Tè! vaqui de manjaire!

Acò ‘s acò!... Sian lei flambèu !... 
De tant fin groumandoun que nautre, 
Se n’avié d’autre,
Digo-li que vèngon, moun bèu!

IX

Puei quand la dènt es lasso 
E que lou vèntre es plen, 
Eiman reprendre alen 
E faire la radasso.

Fèn alor sensacien 
E, zòu! n’a lèu que dien:
- Oh! lei bèllei cauvasso!

Acò ‘s acò !... Sian lei flambèu !...
De tant precauciounous que nautre 
Se n’avié d’autre,
Digo-li que vèngon, moun bèu!

X

Mai puei, valènt dansaire, 
Se fau, si destingan: 
Aqui, coumo en marchant, 
Sian de fièr cambejaire.

Lei gènt que nous veirien 
De-segur cridarien: 
- Oh! lei flàmei dansaire!



Acò ‘s acò!... Sian lei flambèu!... 
De tant fin cavalié que nautre 
Se n’avié d’autre, 
Digo-li que vèngon, moun bèu!...

XI

Se fèn un paù de fèsto, 
Mounte es lou mau que l’a? 
L’a tèms pèr travaia
Emé tèms pèr lou rèsto.

E bèn pau nous farien 
Leis inquiet que dirien: 
- Ho! quéntei sounfo-fèsto !

Noun, sian pas ‘cò!... sian de flambèu!... 
De tant galoi coumpan que nautre 
Se n’avié d’autre, 
Digo-li que vèngon, moun bèu!

XII

Mai voueste rimejaire 
Pourrié ‘nfin si teisa 
Qu’à for,co de barja 
Vous a puei ficha ‘n caire!

E gounfle que serien 
N’a proun que li dirien: 
- Hou! lou marrit barjaire!

Nautre dian rèn !... Sian lei flambèu!... 
De plus gai coumpagnoun que nautre 
Se n’avié d’autre, 
Aquelo empegarié, moun bèu!



Boueno Acuiènço

cantadisso

Musico de Marius Arnaud

Braveis ami, vous saludan!...
Gènt dóu defouero e vàutrei, gènt d’Aubagno, 

Gènt de la vilo e bastidan,
Vous faire uno ouro óublida vouèstei lagno 

Es ço que tóutei demandan:
Boueno salut en touto la coumpagno!

Pèr vouesto joio e pèr la carita, 
Es un vièi jue que fasien nouèstei paire 

Que davans vautre anan representa: 
Seren urous s’avèn sachu vous plaire!

Bràveis ami, vous saludan!...
Gènt dóu defouero e vàutrei, gènt d’Aubagno, 

Gènt de la vilo e bastidan,
Vous faire uno ouro óublida vouèstei lagno 

Es ço que tóutei demandan:
Boueno salut en touto la coumpagno!



La Crido dóu peirot

pèr anounça lou jue dei cocot

En tóutei, bràvei gènt, tìri ma capelado !. 
Vous vèni presenta ‘no negro troupelado
Que, pèr voueste plesi, vous batran d’entrechau 
En se picant dessus coumo de manechau...

Es pas lou proumié còup que dins vouesto viloto,
Jouiouso coumo vuei e coumo vuei faroto, 
E ‘mé nouèsti cocot sian vengu desbarca: 
Dóu bouen acuei d’alor si souvenèn enca!

Aussi quand pèr lei paure es arriba de fèsto, 
Avèn que pres lou tèms de nous ciera la tèsto 
E nous veici ,... Mai, hòu !... Dirien que sias tremblant!... 
De que,... Perqu’es de negre?... O bèn perqué siéu blanc ?...

Sian de bràvei garçoun e la mascaraduro 
Fa rèn ei sentimen, toco que la figuro; 
Devendren d’aiours rouge emé la joio au couer,
Se voulès: pèr acò, picas dei man bèn fouert!



Leis Ouliveto

cant descriptiéu

Musico de Marius Arnaud

Sian uno bando d’òulivaire 
Sèmpre galoi e gaiardet 
Qu’en mousènt lou fruet de tout caire, 
Dous mes, si sian boufa lei det: 
Mai aro que souto la rodo 
L’óulivo escampo l’òli fin, 
Un pau de fèsto, acò ‘s de modo,
-Nous a pèr un jour mes en trin.

Souto l’àbi de guerrejaire 
De nautre dounc agués pas pòu, 
Qu’après la loucho n’aura gaire 
Que mourrejaran pèr lou sòu: 
Vegués nouèstei rèi, nouèsti prince,
Emé noueste bèu marescau 
Qu’un fielet de sang dei pu mince 
Lei farié lèu si trouva mau!

S’avèn carga, pèr la bataio, 
Lou vièsti dei sourdat rouman, 
Avèn qu’un pistoulet de paio 
Em’ un sabre de boues ei man: 
Dirias que si cercan garrouio 
Ni mai ni mens que d’enemi, 
Mai nous fan perdre, nouèstei brouio, 
Ni lou béure ni lou dourmi.

Dóu galoubet l’aigro musico 
E lei vounvoun dóu  tambourin
A nouèstei loucho pacifico,
Dounon l’èr d’un chavalarin: 



Nous fa pas mai que la vitòri 
Siegue à Cesar, siegue à Poumpèi, 
Car, se l’estrambord fa la glòri, 
Noueste Arlequin vuei sera rèi.

Mai plaço! que de la batèsto 
L’eraud d’armo a fa lou signau 
E qu’en virouiant à la lèsto 
S’anan alounga de foutrau: 
Dins lou gai coumbat anas vèire 
Coumo en cadènci s’animan,
E si creiren tòutei vincèire 
S’après bèn fouert picas dei man.

Trioulet

A l’artisto Louis Sicard

que m’a óufert uno meravihouso cigalo de faiènço emé la deviso mistralenco.

Se lou soulèu ti fa canta, 
Es qu’un artisto t’a creado: 
Iéu, bàdi davans ta bèuta 
Quand lou soulèu ti fa canta: 
Mai que farié la souleiado, 
S’ères qu’un pelot mau pasta ? 
Se lou soulèu ti fa canta 
Es qu’un artisto t’a creado!



Unissen-nous !

Ei fiéu de Prouvenço.

Au tèms que jaunisson lei fueio 
E que, clinant souto lou vènt-terrau 
L’aubriho deja si despueio, 
Un de-matin dins lou rounflamen rau
Dóu ventaras que s’enmaliço, 
S’entre-mesclo la cridadisso,

D’un voulatun innoumbrable e lòugié 
Que viròutejo autour dóu vièi clouchié

Lei barbeiròu de la countrado, 
S’enfugissènt davans lei proumié fre
Baton aqui la rampelado
E van lampa vers lei païs d’adré:
A-n-un signad d’elèi se dounon,
Pèr la partènco s’amoulounon,
Puei vias subran soun vouele espetaclous
S’esbéure alin dins l’ourizount brumous.

Mau-grat l’aurige e la tempèsto,
Mau-gat la mar que bramo aperabas, 
Darrié lou fouert qu’an mes en tèsto,
Louchon de front, vouelo que voularas!
E ‘mé la mutualo ajudo 
Que si preston, sa troupo aludo
Sus l’autro ribo, escapo, abourdara,
Puei touto entiero ei bèu jour revendra...

De la leicoun que l’auceliho
Nous pouerge ensin faguen noueste proufié :
Felibre, de nouesto patrìo
Avèn bèl èstre arderous chivalié,
Tant que rèston esparpaiado, 
Soun, nouèsti forço, degaiado,
Mai pèr l’unien devendrian pouderous:
Sian tout de fraire, en fraire unissen nous!



Pensado tristo

O bèu pantai d’amour, dins la doulour t’acabes!
A la mouert,de sa fremo un ome en plour disié…

Dous nòvi l’entendien: -Ma mouié caro, sabes, 
Qu’auren lou meme lot, éu à-n-elo fasié,
A mens que nouèsteis amo damoundaut vers l’espàci,
Ensèn de lei crida Diéu nous fague la gràci!

Es la lèi: lou bouen ur que nous douno l’amour
L’amour qu’es bèn verai, s’acabo dins lei plour,

Sounet Nouviau

A moun ami B. M. em’ a sa gènto mouié

Es bèu noueste païs : dóu soulèu radious,    
Lei pouèto toustèms l’an prouclama l’empèri, 
Car l’astre qu’an ensin mes dins soun batistèri 
Es de tòutei sei bèn l’autour meravihous;

Es éu que fa trachi soun fru delicious 
E sei flour redoulènto, éu qu’ausso la matèri 
Fin-qu’au capèu ramu dei boues plen de mistèri 
E que douno eis aucèu soun cant meloudious,

Eu que rènde lei fiho avenènto e ravoio 
E que dins nouèstei couer vuejo à plein bord la joio,
Que serié la Prouvènço, amoussa soun flambèu ?...

Bèu navi, auras tambèn uno draio enlusido
E lei mai dous perfum embeimaran ta vido, 
Amor qu’as rauba, vuei, un rai d’aquéu soulèu.



Bouen Journet

Au felibrihoun de J. J. que  pèr un quatrin m’a fa saupre éu-meme sa neissènço.

Es verai que raço racejo, 
Felibrihoun gentiéu, 
Car poulidamen musiquejo
Toun proumié riéu-piéu-piéu,

Aussi pèr naseja sus noueste paure mounde 
De nouesto Santo-Estello as chausi lou bèu jour, 
E nous estounarié qu’aguèsses en abounde 
Lei tresor de l’esprit e dóu couer lei belour?

Nouesto bello patrouno
Sus lei merite de tei gènt Mesurara sa douno 
E de-segur seran grand sei presènt.

Béu-dina

Ei troubaire marsihés acampa dins nouest Eden aubagne

Ami, quento urouso journado! 
Es, noueste acamp, delicious: 
Sian au plus bèu tèms de l’annado 
E lou rode es meravihous !
Dins aquéu sejour encantaire 
Leis ouro an vite debana 
E lei plus long jour peson gaire 
A noueste Bèu-dina.

Davans Garlaban s’esperlongo 
Un terradou dei mai poulit: 
Verdejo, embaumo, es fres de-longo,
Sèmblo de-longo enfestouli. 
Iéu, m’agrado aquesto countrado: 



Serié-ti perqué li siéu na? 
Es-ti pas verai, cambarado,
Qu’es charmant Bèu-dina?

O vous que la bello campagno 
Rènde jouious e cantadis, 
Digas-m’ un pau se moun Aubagno
Es pas pèr vautre un paradis! 
Dins la teso l’aucèu bresiho 
E sus lou toun ensin douna 
Rajo à grand flot la pouësìo
Quand sias à Bèu-dina.

Lei rire pertout li perlejon: 
Dins lei blad verd, dins lei blad rous, 
Dins lei prat que sèmpre verdejon 
Vènon treva leis amourous; 
Dins lei draiòu plen de floureto 
Que de poutoun si soun douna! 
E si fa de toumbareleto
Sus l’erbo à Bèu-dina.

Vous pren encaro pèr la bouco 
Aquéu terraire benesi:
Frucho eis aubre,rasin ei souco 
Qu’entre lei pampo vias lusi 
Emai chichourlo proun goustouso, 
S’en soun tèms de tout acò n’a, 
Tout l’an lei frago sabourouso 
Perfumon Bèu-dina.

Quand voudrés vèire la naturo 
Dins sa verdejanto esplendour, 
Quand voudrés vèire uno planuro 
Touto margaiado de flour, 
Quand voudrés sèntre à plen de narro
Lei suau perfum alena 
Pèr la terro que si pimparro, 
Vendrés à Bèu-dina.



Quand voudrés ausi l’auceliho,
Musiquejant dins lei bouissoun,
Quand voudrés que de pouësìo
Si clafisson vouèstei cansoun, 
Quand voudrés qu’amour vous ispire,
Quand voudrés senti tresana 
Vouesto amo d’un divin delire, 
Vendrés à Bèu-dina.

Digas-m’ un pau s’ai troup de croio, 
Troubaire espert que sias eici; 
Digas-m’ un pau se dins la joio
S’ennègon pas vuei lei soucit; 
Digas-mi s’à voueste vejaire 
Leis ouro an tròup lènto souna: 
Serai fièr s’a pouscu vous plaire
Moun poulit Bèu-dina.

Dessòuti

Souto lou chichourlié d’eila. 
Viéu quaucun dins leis àuteis erbo 
Que tapon e draio e valat... 
Destingui mau... 
Fiho superbo ?... Jouvènt?... 
Veirai proun en passant... 
L’idèio drolo que m’acipo!... 
Vau d’aise e sousprèni... un peisan 
Que bourravo sa pipo!



Sounet

Ei coulègo  acampa à Cassis au cabanoun dóu brave mèste Aguste Monier qu’un
escritèu li coumenço ensin: “ Au cabanoun dei Bèn -vengu, etc... ”

Lou cabanoun dei Bèn vengu, 
- Es ensin de dre que si noumo, 
E voueste oustau, acò ‘s tout coumo; 
Sèmblo que tout vous l’es degu,

E noun vous gounflo d’uno poumo
Soun mèstre, car, sèti tengu, 
S’avès bèn manja, bèn begu,
Es urous coumo un papo à Roumo.

Aussi, segur d’un bouen acuei 
Encò, dei Mounié sian mai vuei 
Pèr faire jouiouso riboto;

Zóu ! véngue dounc de moussèu fin, 
De boui-abaisso e de bouen vin, 
E pèr lei soucit: adiéu, boto!



Se vouliés

Musico de Marius Arnaud

I

Janeto emé soun calignaire
Touei dous galoi, cacalejaire, 
Regardo-lèi passa!
En si countant seis amoureto,
Dins lei prat rampli de floureto 
Ensèn van s’espaça.

Soun bouen ur, se ti fa ligueto, 
Pourriés l’agué, moun amigueto; 
Sabes que t’àimi e lèu l’auriés, 
Se vouliés.

II

Dóu tèms que ris e que pantaio, 
A l’asard lou parèu varaio 
Dins lei draiòu poulit; 
E se lou soulèu leis entèsto, 
D’un riéu, zóu! cercon à la lèsto 
Lei bord afrescouli.

Soun bouen ur, se ti fa ligueto, 
Pourriés l’agué, moun amigueto; 
Sabes que t’àimi e lèu l’auriés, 
Se vouliés.

III

A l’oumbro, asseta sus l’erbeto, 
Au gai murmur que fa l’eigueto 
Mesclon de mot bèn dous; 
Sonjon au bèu tèms que soun amo 
Veira puei courouna sa flamo
E soun tout plen urous.



Soun bouen ur, se ti fa ligueto, 
Pourriés l’agué, moun amigueto; 
Sabes que t’àimi e lèu l’auriés, 
Se vouliés.

IV

E coumo! quand liéuro batèsto! 
L’amour pu lèu mounto à la tèsto 
Qu’un cigau de bouen vin,

Leis amaire ébri de tendresso 
Si raubon vite uno caresso
Qu’es un baume divin.

Soun bouen ur, se ti fa ligueto, 
Pourriés l’agué, moun amigueto;
Sabes que t’àimi e lèu l’auriés, 
Se vouliés.

Resurreicien

Tiero de sounet

Ei gèntei damo de la Court d’amour à-z-Ais 
(22 d’òutobre 1905)

I

A l’aubo, lou soulèu revèn plen d’esplendour 
Emé sei caud raioun e sa lus dardaianto; 
La primo nous revèn, chasco annado, esgaianto 
Emé sei dous perfum, sa verduro e sei flour;

Es la lèi soubeirano: après la nue, lou jour; 
Après l’ivèr crudèu, la sesoun enebrianto!
S’es, la maligneta, de-longo regreianto,
Soun renadiéu tambèn la belesso e l’amour.



Qu dounc s’estounarié dins aqueste auditòri 
Qu’eici religen vuei uno pajo d’istòri
Enlusido àutrei-fes d’amour e de bèuta ?

Qu dounc s’estounarié que Roumanin e Signo, 
Lei Baus e Pèiro-fue, e d’àutrei court ensigno 
Agon, pèr nouesto gau, dins Ais ressuscita ?

II

De Vènus, de Junoun, deis antìquei divesso,
Que dei gràci toustèms fuguèron lou simbèu,
Erias, sus noueste sòu, lou sagatun nouvèu, 
O vous, dei court d’amour ilùstrei segnouresso.

Vous dounc que lou gentun en lus vous avié messo, 
Vous, Clareto dei Baus, vous, Faneto, Eisabèu, 
Vous, Beatris, Ugouno e Lauro, lou toumbèu 
Poudié-ti pèr toujour ensin vous agué presso?

Noun, poudias pas mouri, n’avèn la provo vuei, 
E lei dono qu’eici nous fan tant bèl acuei
Es lei divesso antico, es vous-memo o tout coumo

E s’un nouvèu Paris avié de lei juja,
Coumo siguè, l’encian, proun entre-pres deja. 
Noun saurrié de-segur en qu douna la poumo.

III

Aussi lei chantre prouvençau, 
Qu’an fa tambèn sa respelido, 
Davans uno talo espandido 
Dei gràci ournant soun tribunau,

An-ti dubert lou grand missau, 
E, dins soun amo trefoulido 
Uno assemblado tant poulido 
Empurant l’amour patriau,



Coumo es poussible que soun verbe 
Noun clantisse fièr e superbe 
Sus lou terraire enfestouli?

Auran-ti pas pèr recoumpènso 
La voulupta prefoundo, inmènso,
Que douno un sourrire angeli?

Lou Ramelet d’amour

Pèr lou maridàgi de Misè V*** emé M. P** que s’èron di lou fin mot pèr telefono.

Bèu novi, es vertadié lou prouvèrbi que clamo
Que lou bouen-ur ten souvènt qu’à-n-un fiéu!
Es un fiéu, mi v’an di, qu’a nousa vouèsteis amo
En un bouquet pamens foueço agradiéu.

Mai es d’aran bèn dur lou fiéu dóu telefono, 
Ami discrèt de voueste amour neissènt, 
E d’abord que resisto au fue de Diéu, quand trono,
Sarrara proun vouèstei dous couer counsènt.

De mai s’avès vist faire un pau lei bouquetiero 
Que sus un liame ajuston d’àutrei flour 
E ligon tourna-mai chasco nouvello tiero,
Ensin s’es fa voueste bouquet d’amour:

Un mot, pas mai qu’un mot, siguè la flour majouro, 
Mai disié:“t’àimi!” aquéu mot subre-dous, 
E vouéstei qualita s’encapant dei meiouro
An coumpli vite un tout delicious;

Bèu nòvi, aquéu bouquet es “bouen ur ” que s’apello:
Sei frésquei flour jamai si passiran 
E lou nous que lei ligo ensèn, tòutei plus bello,
Dieu vuei l’a fa de sei divìnei man.



Lou gros soupa

Sounet

Arrousa de vin cue, lou calegnau tubo
En siblant e lou vièi, l’orèmus recita,
S’es, toucant de sa vièio, à la taulo asseta, 
Aguènt en fàci d’éu, car la raço racejo,

Un eissame d’enfant que galoi cacalejo;
Aquéu vèspre, à l’entour dei segne respeta 
L’a tres generacien, e la santo amista 
Ligant tóutei lei couer noublamen segnourejo.

Entre lei candelié, sus lei tres napo an mes 
Caulet, rèito, peissoun, frucho de touto meno, 
Nougat, poumpo, bouen vin: touto la taulo es pleno.

Que regale, moun grand!... 
Mai de manja noun es
Ço qu’alègro lou vièi e soun regard se briho 
Es de vèire en soun plen 1’unien de sa famiho.

Lei pipo 
Declamacien

Lou pipaire, intrant un pau desvaria, a la pipo èi dènt’ s’embrounco e soun brulo-
taba l’esquiho:

Pòu!... Mi mancavo plus que de roumpre ma pipo!...
Acò ‘s fa!... Que de troues!...

Lei bras en l’èr, rèsto en estàsi davans lei moussèu de soun cachimbau,  puei brando
la tèsto:

De roumpre quaucarèn 
Dien que pouerto bouen ur : lou malan que m’acipo



S’anavo puei chanja, diàussi ! gastarié rèn...

Rabaio un gros troues e n’en derrabo lou bouquin:

Mai sauven moun bouquin, puei vous dirai l’afaire...

Boufo un coup dins lou bouquin pèr vèire se passo, l’eisamino bèn, puei lou mete à
la pocho:

Sabès que Jan-Janet, l’a quienze jour d’acò, 
Vèn de roumpre sa pipo, e sa véuso, pecaire!
L’a leissado souleto em’ un pau de fricot 
E de poulit restant de sa frescour proumiero...

Si caresso lou mentoun en fènt peta la lengo:

Or, Rouseto autre-tèms m’avié touca lou couer,
Si moustrant proun sensiblo à mei bouènei maniero, 
Puei, pèr si marida, prenguè lou paure mouert...

Emé tres pan de bèbo:

Iéu fumèri la pipo... e long-tèms l’ai fumado!...

Redevenènt un pau risoulet:

Aviéu bèn assaja de jita quàuquei flour 
Sus moun triste destin, mai faguè de fumado,
Jan-Janet, sènso pipo, un memourable jour 
Qu’aviéu d’un pau tròup pròchi arramba sa pouleto 
E mi diguè dous mot!...

Si fa d’abord pichounet, puei subran si redrèisso:

A la fin siguè iéu
Que fumèri tambèn sènso pipo...

Fièr coumo Napouleoun à la vèio d’uno bataio:

Rouseto 
Mi tenguè, pèr bouen ur, qu’emé lou sacrebiéu 
Sènso elo à soun Janet esclapàvi la pipo:



Aussant leis espalo e desdegnous:

“ Tè! voues pas, li fau puei, ma pipo de tàba!”

E mando la man à la pocho pèr li prene sa pipo:

E vague de garni...

Souerte que lou bouquin e fa miejo bèbo:

Mai ‘mé sa boueno lipo 
Roso si cargo alor de mi faire tuba: 
“ Zòu! mi vèn, courre lèu ti coucha sus ta vèsto “ 
E roumpes pas la pipo!... ”

Un pau estoumaga:

E fauguè bèn l’ana...

Après uno pauseto si reviéudo pamens:

Mai restèri amourous de sa poulido tèsto, 
E despuei que soun ome, un vèspre, a debana,
Coumo la serp l’aucèu soun dous regard mi pipo;

Em’ uno flamo apassiounado dins leis uei

Vuei li countàvi dounc moun amour toujour viéu,
Quand m’a lèu respoundu que li roumpiéu la pipo!...

E rèsto desalena:

Crudèlo!...

Mai coumo es un pau filousofe,  es pas Rouseto souleto que lou preóucupo:

È pèr fini vias qu’ai roumpu la miéu!...
È n’en siéu mau-countènt, car, iéu, crési pas foueço,
Quand touto espèro ensin vèn subran de creba,
Qu’un cachimbau roumpu pouesque marca de noueço:



Metènt lou bouquin ei brigo:

Un bouquin!... Ges de pipo!... Em’ acò fai tuba!...

E s’enva lentamen, en tirassant seis esclop.

*



Segoundo Garbeto

Lei Madalenenco



Lei Madalenenco

Lou soulèu dardaio :
Mounto uno vapour dóu sòu arderous;

Au bord de la draio
L’erbàgi rousti pren un toun terrous

Au tai de la daio
Toumbon esparset, civado e blad rous.

Verai, la naturo 
Sèmblo que vestisse un èr plus pausa; 

Au prat la verduro
Es plus encro; au riéu que vèn l’arrousa 

L’aigo es autant puro,
Se soun cant galoi s’es proun ameisa.

Mai la Madaleno 
Douno à l’aubre enca de fru sabourous; 

Vòuvolo, verbeno, 
Campanello fan de bouquet courous; 

Aubo e nue sereno
Enauron leis amo e lou raive es dous…



Long de l’Uvèuno

Quand dóu trafé dur de la vido 
Mi sènti puei tròup alassa, 
Long de l’Uvèuno afrescoulido 
Emé plesi vau m’espaça, 
E sus lei ribo perfumado, 
Moun amo de raive abramado 
S’enauro lèu vers lei pantai 

Pres e gai;

E pèr que l’amo sounjarello 
Siegue enaussado au paradis, 
L’eigueto si fa bressarello 
Emé sei rajòu cantadis, 
L’aureto juego dins l’aubriho 
E l’armouniouso auceliho 
Esparpaio dins lei bouissoun 

Sei cansoun.

S’en bacelant, lei bugadiero 
Treboulon de-fes mei pantai, 
De sa voues galoio e lòugiero 
Aimi d’ausi lou dous cascai: 
- Iéu, dis uno jouvènto lèsto, 
Moun calignaire es pèr ma fèsto 
Que mi semoundè ‘mé de flour 

Soun amour.



Iéu, dis uno autro mai temido 
Coumo m’arrestàvi jamai, 
Peiret d’uno garbo flourido 
Flouquè ma pouerto au mes de Mai.
- Lou miéu viéu pas de regardello 
E mi diguè; - T’àimi, ma bello!
En mi raubant lèu d’escoundoun 

Un poutoun.

- Iéu, siguè ‘u tèms que si meissouno 
Que Jan... Mai lou brut d’un faus pas 
De la graciouso pichouno 
Coupo la counfidènci, ai ! las!  
E dins lou founs de la ribiero 
Viéu s’enrouita lei bugadiero, 
Car l’oundo dourmènt dins un trau 

Fa mirau.

Alor d’un brout carga de fueio 
Escartant lou fin ridelet :
Es pas eici que l’on s’enueio? 
Demàndi au charmant roudelet, 
E dei gèntei travaiarello, 
Pèr ma dicho galejarello, 
Recèbi un sourrire amistous 

Que m’es dous.

Puei persiguènt ma proumenado 
Fin-qu’eilamount vers Bèu-dina, 
Moun amo, à l’amour entrinado, 
A lèu mai fa de s’enana: 
Luen dóu trafé dur de la vido, 
Long de l’Uvèuno afrescoulido,
A l’asard de s’enfuge ensin

Es divin.



Un poulit rescontre

La nue vèn de toumba plan-plan 
E negrejo, 

Car dins lou tèms niéu l’estelan 
Just clarejo

E la luno atubo panca 
Sa viholo:

Ai! s’anàvi manca 
Ma draiolo !

L’aureto dins l’èr calourènt 
Noun bresiho

E, chaurihant, ausisse rèn 
Moun auriho

La draio es d’un erbàgi drud 
Margaiado

E s’estoufo lou brut 
De ma piado.

Pamens, davans iéu , dins l’escur
Que soumbrejo,

Quicon de mai negre segur 
Serpentejo

E s’aprocho... e se vounvoun dous 
Si l’ajuston:

Es de bèus amourous
Que mi fruston.

Qu soun ?... Quand m ‘an contro-passa,
Pèr prudènci 

Marchavon, d’un pas mai pressa, 
En silènci,

E, tèsto clino, elo venié, 
L’amourouso,

E contro éu si tenié 
Arderouso.



An passa; la nue leis embéu;
Iéu, escòuti, 

Car s’embrassaran, elo em’ éu,
Mi n’en dòuti!

E lèu fili gai moun camin, 
Que, quand peto, 

Mi douno un dous fremin
Sa babeto.

La chaumo

Pèr fuge la calourasso, 
La pichouno, au bouen dóu jour,
Souto un sause, à la frescour, 
Fa la radasso.

Dins lei branco, un roussignòu 
Countèmplo, mut, la poulido 
Qu’à l’aise s’es endourmido, 
Plan-plan, au sòu.

A Louis Astruc

Pèr sa fèsto counmemourativo à l’Escolo de la Mar

Ensin es au printèms, Astruc, que t’enanères, 
Quand lei Cacio just venien de pourta flour; 
Mai la primo revèn, e vuei, en toun ounour, 
Reprenèn l’Encensié qu’en partènt nous leissères ;

Mai pèr bèn ti lausa coumo va meritères, 
Nous faudrié toun dous verbe e lei frèsquei coulour 
Que dins tei Mousaïco e dins tei cant d’amour 
E dins ta Marsiheso en mèstre gaubejères,



E tout acò mi manco, e trevant Canedèu 
Mounte vanego encaro un brisoun de toun amo 
Au mitan dei bouissoun e dei lèio tant flamo,
Quand falié que cuièssi un bouquet dei mai bèu 
Pèr pousqué dignamen eici ti faire fèsto, 
Ai trouva qu’uno flour, mai franco, s’es moudèsto.

Coumpensacien

A l’ami M. M***

Plòu! e quand tout lou mounde 
Regardo, un pau tremoulet,
Toumba l’aigo en abounde, 
Tu, restariés risoulet?

Plòu! e quand lei gourguiero 
Espouscon sus lei passant 
Au mitan dei carriero,
Tu, ti fariés de bouen sang ?

Plòu! e jusquo ei caviho
Pounan, fauto d’un batèu, 
E tu riés? - Mai lei fiho,
Ve, fan vèire lei boutèu !



Vesien d’estieu

Sounet

Fa ‘n soulèu que vous toumbo: ai cerca la frescour 
Sus lei bord dè l’Uvèuno e lèu mi l’a dounado 
Uno tousco de frais, d’óubloun encabanado, 
Qu’a visto soulamen sus lou mirau d’un gourg.

Aquito, à l’escoundu, crégni plus la calour 
E làissi, en pantaiant, s’acaba la journado... 
Es-ti bèn un pantai que de moun autinado 
A fa brusi pamens l’espesso ramo en flour ?

Es un glàri que viéu dins lou rebat de l’oundo ?
Un glàri, aquelo enfant que sei trenello bloundo 
M’escoundon qu’à mita soun senet ferme e nus ?

Ah! quand siés puei dins l’aigo, o vièrgi creserello 
Qu’as fisa tei tresor à l’oumbro enganarello, 
Iéu, crési, dins soun ban, d’agué sousprés Venus.



Bouen Astru

A-n-un ami pèr la neissénço de sa pichoto Margarido, soun einèio.

Uno margarideto !...
Pèr coumença ‘n bouquet courous 
D’àngi que vous rendran urous, 
Avès culi, bèus amourous,
Uno flour dei mai poulideto.
La flour ès en boutoun :
Fau de calour pèr que trachisse; 
Ah! se poudian, pèr que flourisse 
E gaiardamen s’espandisse, 
Vous la caufarian de poutoun.

Pertoucanto leiçoun !

I

D’un blanc tapis de nèu la terro s’enmantello 
E dins leis aubre nus l’a plus ges de cansoun... 
Pàureis aucelounet, coumo soun cors trampello 
Souto seis alo fino!... O terriblo sesoun! 
D’un blanc tapis de nèu la terro s’enmantello !

II

Acantouna dins lou fougau, 
Dóu tèms que defouero nevejo, 
Nautre, eici tremoulan un pau, 
Mau-grat la flamo que petejo, 
Acantouna dins lou fougau.



III

Just à la sousto, adaut, qu’uno branqueto douno, 
Dous quinsoun fan la paumo... Aluco: quent amour! 
Coumo l’un contro l’autre arderous s’amoulouno, 
Aparant soun ami de l’ourriblo frejour, 
Just à la sousto, adaut, qu’uno branqueto douno !

IV

Coumo lei quinsoun eimen-nous! 
La vido sera mens crudèlo 
Se n’en pourtan lou pes à dous: 
Pèr agué lou bouen ur, ma bello, 
Coumo lei quinsoun eimen-nous !

Escusen-lou!

I ‘abiho es acamparello: 
Fau viéure en touto sesoun.
De-longo travaiarello, 
Cueie à la flour dóu bouissoun, 
De la couelo, dei pradello, 
Lou neitar que n’a besoun: 
A tort, s’ei man raubarello 
Fa sèntre puei soun fissoun ?
Pèr d’engano mens crudèlo, 
Que de gènt plus marrit soun !



Tèms d’Ivèr

Boufo un vènt que d’un buou derrabarié lei bano 
E lou fre vous trepano :
L’a de glaço ei valat, de candeleto ei fouent 
E sèmblo pèr de-bouen
Que de trèvo ei roudan an estaca lei pèiro... 
Oh! vuei, degun champèiro.

Sus la routo pamens, doues ouro adès planta 
Contro un viàgi arresta 
Que lou mistralas fer à l’entour s’encagnavo, 
Un parèu calignavo: 
Ah ! s’inquietavon pas de prendre uno frejour! 
Rescanfo proun, l’amour !

Uno ourdounanço

Conte

Sabes que l’a de mounde tant chichiéu 
Que d’élei si dis d’abitudo 
Que quand van faire un pet cridon: 
Segnour, ajudo! 
Vous afourtissi, iéu,
Que la dicho es veraio, emai siegue un pau lèsto, 
Car l’ai visto, pariero fèsto.

Vous figurarés dounc que Madamo Cassian 
Es d’aquélei gènt que disian
Qu’an quaucarèn toujour que li gaçaio
E la pòu de mouri de-longo lei travaio ;



Autambèn tant de fes soueno soun medecin 
Pèr la mendro fouteso
Qu’en fin de comte à-n-aquéu peso
D’agué ‘n pegoun parié que lou fa courre ensin
Dous o tres còup dins la semano.

Mai, quouro a tròup pica, s’esclapo la campano !
Nouesto misè Pessu, l’autre dijòu, 
Quàuqueis ouro après sa dinado,
Que l’avié goudifla doues sieto de faiòu,
Si sentè balounado.
Qu ‘s qu’a jamai d’un escanfèstre tau
Subi la reno tempestouso ?

Mai nouesto rabinouso
Mandè querre subran lou mègi à soun oustau :
- Qu’s qu’ague entre man que lou quite,
Faguè recoumanda pèr soun serviciau
E que vèngue au pu vite !
E l’autre, mens rapide, es verai, que l’uiau,
Siguè proun lèu pamens pròchi de sa malauto
Dourmihouso à mita,

Fresco coumo uno flour emé la rouito ei gauto.
Basto! as pèr un còup mai pita !
Lou brave ome pensavo 
Dóu tèms qu’aurihous escoutavo
Lei long plagnun que l’èron debita :
- Ah! moussu, se sabias! Ai moun vèntre que reno
E siéu gounflo coumo un perus…
Es grave, tout  acò?... Lèu, levas-mi de peno !

Subre lou vèntre nus
Qu’oundejo e si tiblo à noun  plus
E que souto sei det roudello
Lou medecin à pichoun còup bacello :

Puei, cargant sei besicle e soun èr majestous,
De la doulènto emé souin eisamino 
Lei dènt, leis uei, la boueno mino,
Li fa sourti la lengo e li chaspo lou pous ;
Puei loungamen reflechisse en silènci 
E soun verbe auturous



Laisso à la fin toumba coumo eiçò la sentènci :
Vous vau d’un mot rassegura ;
Se rendès quaucarèn sera pancaro l’amo 
E tout pèr lou miés virara :
Avès besoun de faire un pet, Madamo!
E pèr que sènso estras defouero siegue mes, 
— Car lou crèsi de grosso meno 
E d’acò tiri peno, 
Se voulès un counsèu, fès-lou, mai en doues fes !

Ligueto

La fèsto es dins soun plen e deis èstro badiero, 
Em’ un flot de lumiero, 
Jouious s’escapon lei refrin 
Dóu vièi tambourin.

Mai defouero un jouvènt, mau-grat la pluejo fino, 
S’escounde dins l’oumbrino 
Deis aubre e soun uei roudihant 
De plour es brihant,

Car si danso... e tròup vist qu’em’ ardour viròutejo 
La bello enfant qu’envejo, 
Aro s’aluencho, malurous,
Lou paure amourous :

Lou bouen ur li fa ligo e deis èstro badiero, 
Em’ un flot de lumiero, 
Crudèu, s’escapon lei refrin
Dóu gai tambourin.



La vióuleto

A l’ami Astier nouvelamen acoulouri dei paumo academico

L ‘umblo vióuleto, dins lei prat,
Entre l`erbàgi drud s’escounde, 
Mai quand de Mars lei rai daura 
Vènon puei rescaufa lou mounde, 
Leis amourous van, trefouli, 

La culi

E la floureto sòuvagello 
Dins l’erbo a bèu de s’acata, 
Avans que sa raubo tant bello 
L’ague leissado devista, 
Deja, suavo, à la sentido 

S’es trahido…

Lou Felibrige, coumo un prat, 
A dins sei tepo de floureto: 
N’en sàbi uno qu’aviéu fleira 
Soun dous perfum, dins teis oubreto 
Fa gau, vuei, de vèire au grand jour

Sei coulour.



Passàgi de troupo

L’aire pur dóu matin embauma de sentour 
Sus la vilo jouiouso
D’uno marcho guerriero estraio à tout l’entour 
Lei noto armouniouso ;

Au rampèu marciau lei gènt acourron lèu: 
Soun drapèu noble en tèsto, 
Un regimen que passo e reluse au soulèu
Mete ensin tout en fèsto

E lei fiheto alerto, eissame mouvedis, 
Soun aqui lei proumiero,
Emplissènt de sa joio e de soun cridadis 
Touto la grand carriero.

Lei troupié marchon fièr, en bèn marcant lou pas,
Urous qu’es pas de dire
De faire la culido,—o suave soulas! 
De tant poulit sourrire.

Mai perdudo au mitan dóu roudelet courous 
De sei coumpagno fouelo,
Leis uei nebla de plour, Janeto dei péu rous 
Dirias bèn que tremouelo ;

Bèu sourdat de vint an d’amour tout esmougu, 
L’a ‘n an en aquesto ouro
Que soun Jan s’enanè: Jan es plus revengu 
E la paureto plouro.



Ei Cerieio

Au pèd de Garlaban que sa tèsto tubejo, 
Souto la raisso d’or dei proumié rai de Jun 
Que dei terro souspresso aspiron coumo un fum, 
Sèmblo que la grand plano au-jour-d’uei penequejo

Dins un prat sega tard tout-just se vias quaucun; 
Creirias que Bèu-dina tout entié feiniantejo... 
Lei cereisié pamens, que sa frucho lusejo, 
Escoundon tout un pople en soun encre fuiun.

Escoutas: ei piéu-piéu de l’urouso auceliho 
Lei jòuinei cuieiris ajuston sa babiho, 
Sei crid, sei badinado e sei tèndrei cansoun,

E de fes un quielet desroumpe la culido, 
Segui dóu rire clar d’uno fiho poulido
Qu’un jouvènt plen d’audàci embrasso d’escoundoun.

L’àngi envoula

A ma fremo

Ero tout-just dins sei dès mes L’adourablo anjounello :
Emé sei péu rous qu’avien mes 
Uno tiero d’anello
Autour de soun front lisc e pur, 
Emé soun fres caràgi
E sei grands uei tout plen d’azur, 
D’un Jeuse èro l’imàgi.



Lou rire fasié dous trauquet 
Dins sei gauto redouno,
Quand fusavo,gréule e fresquet,
De sei labro mignouno. 
E lei poulit mot famihié 
Que deja bresihavo !
E soun teté, quand lou voulié, 
Coumo lou demandavo !

Emé quente biais poulidet, 
Dins l’oustau, la mignoto 
Marchavo en vous sarrant lou det 
Dins sa fino manoto!…
Que fasié pas?... 
Ero un tresor 
Veramen pivelaire
Qu’auriés douna soun pesant d’or 
Pèr n’en èstre la maire.

Ai! las, avié ‘nca ges de dènt,
Mai, un jour, li venguèron
E leis ourrìbleis aucidènt
Dins lou lié la pleguèron :
L’a vincudo, lou mau catiéu,
Rèn que d’uno butado
E, crudèu, leis àngi de Diéu
Em’ élei l’an pourtado…

Fremo, qu’auriés d’un cherubin 
Desira lei caresso, 
Diéu sourd bessai.t’à ‘spargna ‘nsin 
Un desbord d’amaresso, 
Car un terrèstre paradis 
Dins un matin si founde, 
Estènt que soun tròup vouladis
Leis àngi d’este mounde.



Au seren

La luno, esto sero, embéu leis estello 
Tout just un niéu blanc s’ausso à l’ourizoun; 
La draio es deserto... Ah! vène, ma bello,
Que fau ta brassado à ma languisoun!
N’ai fam !... Tout es siau... As pòu que s’atarde 
A nous espincha quauque aucèu voulant 
E que pas soulet l’astre nous regarde? 
Ve! nous va tapa l’oumbro dóu niéu blanc.

Au repausEs miejour... L’espandido tubo 
Souto un soulèu de ploumb 
Que de sei rai l’ardènci atubo 
L’erbàgi blound;

Dins tout lou plan la tèsto soumbro
De dous chaine bessoun 
Escampo souleto un pau d’oumbro 
Sus de gazoun ;

Dous troupèu, qu’an d’entre lei lauso
Derraba soun sadou
D’erbo fino, aro fan sa pauso 
Au chaumadou.

Lasso, lei fedo penequejon
Au fres tòuteis ensèn
Dóu tèms que leis agnèu sautejon,
Lei pau-de-sèn.

E cresès coumo soun bestiàri
Que douermon lei gardian
Sousta de l’oumbro tutelàri? 
Ato! que dian ?

Es pas pèr dourmi qu’eici menon
Cade jour soun fedan
E qu’au souleias lou permenon
Au founs dóu plan.



Lou pastre aimo la pastourello 
E, calignun divin, 
Eici pèr teni la candèlo
L’a que sei chin.

Boueno pratico

- Goutoun es mau: l’a coundanado 
Soun medecin... Mèste Brunet? 
- Ah! pas mai!... Mèste Imbert? De-bado! 
Mandè querre un mèste Janet 
Que s’èro istala just la vèio. 
De chanja ‘nsin, tè! li counvèn ! 
Eto ! destriés pas soun idèio?
L’avié qu’à-n-éu que devié rèn !

Remembranço

Coumo vuei lou trelus d’un soulèu resplendént 
Fasié couva la plano
Souto la raisso d’or d’un beluguié ardènt 
Que fegoundo e trepano.

Lei floureto dei ribo e dei prat, coumo vuei,
Eron fresco espandido 
E superbo creissié, mountavo à visto d’uei 
Sa tèsto acoulourido

Lei blad verd, lei prat verd emé lei tréule en flour,
Coumo vuei, balançavon 
Seis oundo; lei bouissoun èron plen de sentour; 
Leis auceloun çantavon,



E, la man dins la man, de parèu d’amourous 
Ala crous dei draiolo
S’aplantavon, fisant sei souspir, sei mot dous 
A l’auro courriolo ;

Un perfum, coumo vuei, souto lou dai sourtié 
Dei luserno esternido
E noueste Garlaban segnourejavo autié 
Dins sa pleno enlusido ;

Bèu-dina, coumo vuei, semblavo un paradis, 
Quand dins teis uei bevèire,
Ma migo, un proumié lamp d’un amour duradis 
Pèr iéu si faguè vèire.

E que li fa ‘m’ acò se leis an an despuei 
Neva sus nouesto tèsto ?
Lou passat,bello caro, entié renèisse vuei,
D’abord que l’amour rèsto.

Voues mistico

L’a d’ouro, de lue, de peisàgi 
Que d’un bouen ur escrèt passa 
Long-tèms nous counservon l’imàgi: 
Sàbi un prat de nue travessa; 
M’es plus permés, à l’ouro bruno, 
Indiferènt, de lou franqui: 
Bello, s’asseterian aqui
Au clar de luno. 



Revenge !

Sus un viàgi de garbo rousso 
Zino revenié dei palun: 
Soun péu d’un diadèmo brun 
Cenchavo sa testeto douço,

E caressado dóu soulèu 
Aurias di l’antico divesso 
Dei meissoun ,tant sa poulidesso 
Fasié d’elo un flame moussèu.

E devié pantaia, la bello, 
Car sa bouqueto sourrisié 
E soun pur regard si perdié 
Dins quauco vesien tendrinello.

Or si trovo que justamen 
Pèire, qu’éu tambèn garbejavo, 
En sèns countràri caminavo 
Acavautant soun cargamen,

E lou jouve e bèu calignaire, 
Après agué proun sibleja, 
Ma fe! s’èro mes à manja 
De poumeto pèr si distraire.

Tambèn, au virant dóu camin,
Quand tout-d’un-còup si rescountrèron, 
Pèire e Zino trefoulissèron 
En meme tèms d’un dous fremin,

E Pèire, em’ uno parauleto 
Que subran li mountè dóu couer, 
Mandè ‘no poumo, oh! pas bèn fouert!
Sus lou senet de la bruneto.



Ai! ai! dins lou vièsti badant
De la paureto rouginello 
La frucho s’entrauco e roudello: 
Oh! que crid! quent esfrai charmant !

Puei dóu tèms que sei det cercavon 
La poumo: - Ah! vai, t’agantarai! 
Elo cridè.. 

Siguè verai ;
Sièis mes après si maridavon.

Chin e gat

Aigo de plueio s’esclarisse; 
Aigo de mueio lèu pudisse.

Liso, un toumbo-de-souem, un flèu,
Dis que soun ouncle es un renaire: 
Verai qu’es viéu: un serpentèu! 
Mai quouro a peta rèsto gaire 
Qu’un pau de fum que parte lèu..

Lou vièi s’avié de si refaire, 
Voudrié-ti d’un vanc quàsi mouert? 
Plus calme, aurié-ti meiour couer?..

Aigo dourmènto, aigo pudènto!…

Es Liso enca la mens plasènto.



Lou sacrifìci

Lou pastrihoun, crentous, la tèsto souto, 
Entre sei det virant soun capèu nòu, 
Respoundié rèn.

- Ta lengo es mudo,... Escouto! ...
Lou jùgi fa; veguen, agues pas pòu ,
Moun bèl enfant! Vou saupre, mèstre Alàri,
Ço que fasiés dóu tèms que dins lou prat 
De soun vesin escapè toun bestiàri.
Mounte ères, digo?

- Après! E que fara 
Pèr noueste afaire? aqui lou vesin Milo 
Rebèco vite, un brisoun reguignous. 
Dourmié vo noun, la respouenso es facilo, 
Mai chaujo rèn... Dei causo eiço ‘s lou nous,
Moussu lou jùgi: à travès la baragno, 
Dés de sei fedo an passa dins monn bèn .
Noun es besoun de faire de loungagno 
Pèr chifra just lou pres que mi revèn: 
M’an sacreja moun carrat de luserno; 
A dès escut gàsti pas la resoun.

Oh! sei resoun, Moussu, soun pulèu terno!
Fa mèste Alàri: e s’èro de cansoun?
Qu’èro mei fedo a-ti douna la provo ?

Zòu! parlo, tu, pèr lei metre d’acord! 
Repren lou jùgi.

- Aquelo serié novo 
Que soun bergié vouguèsse agué lou tort! 
Replico Milo. Ah! ço, anen, voulès rire?... 
Puei degun autre a de bèsti d’avé 



Dins lou quartié !
…- Basto! tu, vas mi dire 

Perqu’ ères pas mounte èro toun devé 
O se dourmiés à l’oumbro dei baragno! 
Pa mai lou jùgi, aquéu còup rudamen.

Lou bergeiret sèmblo gounfle de lagno, 
Mai souerte pas de soun amudimen. 
Soun mèstre alor, leis uei fouero de tèsto, 
Li crido ensin :

- Perqué fas lou testard?
Aro li sòungi, aro va viéu de rèsto 
E siéu bèn sot de va vèire tant tard!... 
Lou meme jour m’an rauba mei galino,
Moussu lou jùgi, e moun raubaire es éu... 
Oh!lou marrias! Mi fisant sus sei mino, 
Lou cresiéu brave autant que s’èro miéu 
E m’a voula !

- Iéu? d’uno voues doulènto 
Fa lou jouvènt qu’aqui toumbo de plour,
Puei mai si taiso.

- O, tu!... Mi despoutènto 
Toun franc toupet!... Es clar: lou meme jour, 
A la memo ouro, an escapa mei fedo 
E m’an voula mei poulo; or pèr garda 
Siés tout soulet; survihes ni lei cledo

E ni l’oustau, puei quand l’es demanda 
Mounte ères, rèn!... Dourmié, o mi raubaves? 
Es un dei dous: siés voulur o feiniant!…

Un crid respouende :
- O Jan, que noun parlaves? 

Digo-li dounc qu’ensèn calignavian, 
Que siés tròup brave e qu’es pèr noun mi vèndre 
Que disiés rèn... Ah! paire, sias crudèu !

Aguè ‘n ressaut, mèste Alàri, d’entèndre 
Aquelo voues: sa fiho! Estrange e grèu, 
Lou vaqui dounc lou mot de Santo-Claro. 
Alor prenènt la man dóu pastrihoun, 



Lou vièi aguè de plour dessus la caro 
E lentamen diguè qu’acò: - Perdoun!

Milo ajustè:
- Soun acien es dei flamo! 

Martir d’amour, s’es leissa dire ensin! 
Aquéu pitouet m’a tout boulega l’amo; 
Li baiaras mei dès escut, vesin !

Lou jùgi fa :
- Seran pèr la liéurèio !

- -Tè! ‘mé sa maire aviéu peno à bada!... 
Dis mèste Alàri en riant... 
O, boueno idèio! 
Pèr moun revenge, anan lei marida !

La chavano

Tout-escas souleiavo encaro 
Ardentamen, 

Mai coumo la pego es negre aro
Lou fiermamen 

E, dins lou sourne que s’enausso
De cade ourizoun, aro uiausso 

Terriblamen.

Dirias que lou jour a fa plaço 
A l’orro nue ;

Ai ! ai! la trounado qu’estrasso 
L’espàci en fue 

E de sa duro restountido 
La plano es touto estrementido 

Emai lei pue!…



E l’aigo, e la grèlo à cournudo, 
Zòu! de toumba,

Que, sei restanco pansarudo 
Aguènt creba, 

Es de pensa dins soun abounde 
Qu’uno nouvello fes lou mounde 

Va s’acaba...

Souspresso au mitan de la plano 
Entre que plòu,

Pèr si sousta de la chavano 
Que li fa pòu,

Souto un chaine de vasto ramo
Berto s’encourre, la pauro amo, 

Tant fouert que pòu.

Mai la sousto es- ti bèn seguro 
E contro que? 

Lou tron, dien qu’aimo soun auturo; 
Dins un pauquet 

A soun pèd trepano la plueio 
E l’amour dessouto sei fueio

Si tèn mouquet…

Tambèn, bord que l’es, la pouleto,
Diéu! quent esfrai 

De si li pas vèire souleto!…
L’aigo, parai ?

Es qu’au peissoun que bèn agrado 
E pèr fugi la refrescado,

Que vous dirai ?

Un bouscatié, charmant e jouve, 
Bèn estampa, 

Souto la ramo dóu grand rouve 
S’èro acampa, 

E, de soun rescontre avalido, 
Lou bèu quielet que la poulido

Laisso escapa !



- Oh! que malur, madameisello, 
Se vous fau pòu! 

Ai, de vous vèire palinello, Moun couer en dòu! 
Rasseguras - vous que l’on trovo, 

Anas, pas tant longo l’esprovo
A dous, quand plòu !

Au parla gènt dóu calignaire 
Qu’ensin diguè,

La jouvènto bouleguè gaire 
Mai sourriguè,

Car fa plesi l’acoumpagnado. 
Alor cregnès l’aigo bagnado, 

Eu mai faguè,

Que coumo un lapin venias gaio?...
Mai, ca-ta-clan !

Em’un afrous brut de ferraio 
Dins tout lou plan

Cènt còup cranejo lou trounèire ;
Lei lamp, frenissès de lei vèire 

Segui lei lamp..

Elo, palo cou no lou maubre,
Prègo: Moun Diéu !

Mai éu: Venès plus contro l’aubre,
Tout pròchi iéu.

Es que sias deja bèn trempado !
Vous a rudamen mau tapado

Voueste faudiéu.

S’anavias prendre mau,pecaire!... 
E risoulet

L’arrapo, elo lou leissant faire, 
Lou bout dei det :

- Mai li pènsi! S’emé ma vèsto 
Fasian vite sus nouéstei tèsto 

Un tendoulet !



Car l’aubre coumo paro-plueio 
Es mens que rèn

E patouion dins uno mueio
Lei bèu jouvènt

E pèr leis amaluga ‘ncaro
Malamen li fouiton la caro

Lei còup de vènt.

- O tèms d’infèr! 
Tempèsto ourriblo !

Eu clamo mai,
De vous senti,vous tant sensiblo, 

En tal esmai,
Ma pauro enfant, mi sauno l’amo…

Lou coupon de lengo de flamo 
Que fan esfrai.

Peton peralin dins lei coumbo 
De tron afrous

E la jouvènto quàsi toumbo 
Sus sei ginous. 

Eu la soustèn contro soun pitre 
E, manèu, duerbe lou chapitre 

Dóu parla dous.

Elo l’escouto, mens paurouso, 
E la sabour, 

Pauc à pau, dei resoun courouso 
Seco sei plour, 

Que puei, quand vèn uno esclargido, 
Elo à-n-éu, d’estàsi sesido, 

Sourris d’amour…

Aro an fa souna lei campano, 
Bèu parèu nòu, 

E despuei jamai la chavano 
L’a plus fa pòu, 

Car, siegue o noun enmaliçado, 
Vuei si prenon à l’embrassado

Touei dous, quand plòu.



Vièi tablèu

Em’un varai de bras, susant, 
Ardidamen lou vièi peisan 
A desvira l’òuriero; 
Au bout de la sòuco arriba, 
Bourro sa pipo de taba, 
Lou bechard pèr cadiero, 
Fièr coumo un rèi... qu’aurié pèd nus!…

Leis òutis de la modo
Chanjant vuei lei metodo, 
Aquéu tablèu, lou veiren plus.

Cèrqui uno plaço !

Musico de Marius Arnaud

I

N’a que pèr mestié fan la casso 
Ei tavan em’ ei parpaioun, 
Mai s’avès ges de picaioun 
Emé de parpello d’agasso 
Fès jamai qu’un paure bouioun 
Vaqui perqué cèrqui uno plaço!... 
Ah! flame, sacrebiéu! 
S’avias uno plaço pèr iéu !

II

Despuei de mes còurri bourrido, 
Mai n’en tròvi ges à moun goust; 
A vautre, esto sero, ai recous; 



N’en saurrias pas uno poulido 
Qu’en mi tenènt lei bras en crous 
Plan-plan li gagnèssi ma vido ? 
Ah! flame, sacrebiéu! 
S’avias uno plaço pèr iéu !

III

Ato! Siéu mens fla qu’un aràbi! 
Pèr soun afaire qu mi vòu? 
Vous óufrissi de bras tout nòu 
E que vous duraran, va sàbi; 
Lou travai’jamai mi fa pòu: 
M’arribo meme que l’acàbi!... ; 
Ah! flame, sacrebiéu! 
S’avias uno plaço pèr ié !

IV

Ai pas, de segur, la vanello; 
Mi sènti lou sang lou mai viéu; 
La mar memo l’agoutariéu 
Rèn que pèr coumplaire uno bello 
E, bèn mai, desclavelariéu 
Lou fiermamen de seis estello!...
Ah! flame, sacrebiéu! 
S’avias uno plaço pèr iéu !

V

De resta lei man dins lei pocho 
Es dounc pas ço qu’àimi lou mai! 
Siéu dur: m’alassariéu jamai 
De dansa, de faire bambocho; 
N’en fariéu peta que-noun-sai 
A la loucho, ei carto em’ ei bocho!. 
Ah! flame, sacrebiéu! 
S’avias uno plaço pèr iéu !



VI

Quand vèn lou tèms de la becasso 
Vous caminariéu tout un jour, 
Coumo aussi, plen de boueno imour, 
Tout un jour vous fariéu la radasso:
Siéu gai, countènt, paciènt, toujour! 

Ah! zòu! qu mi trovo uno plaço?... 
Ah! flame, sacrebiéu ! 
S’avias uno plaço pèr iéu!

VII

Ah! vous, lou marchand de farino, 
Serias proun bouen pèr m’emplega! 
Tè! m’anarié de m’empega 
Un pau de blanc dessus la mino! 
Mai, li pènsi, faudrié plega 
Souto lou fais ma pauro esquino ?... 
Ah! fiche, sacrebiéu! 
Leissas que préngui moun fusiéu !

Lou cantaire, estènt que cercavo realamen uno plaço, revenié:

VIII

Noun, blago à part, es bouen de rire, 
Ma lou serious vèngue à soun tèms! 
Sènso travai, siéu pas countènt: 
Ai bello plumo e gai sourrire; 
S’ em’ acò sabias, bràvei gènt, 
Un bouen patroun, mi va fau dire: 
Ah! merci, sacrebiéu! 
S’avias uno plaço pèr iéu!



Pèiro escricho

Souto un calvàri;

O Crux, ave !

Pastour divin, d’aquesto auturo 
Couvo d’amour nouesto planuro; 
Viho sus toun avé!

L’amo dei flour

à Na Berto R.***, la nouvieto gènto e bello.

Bèu novi, mi pren cade jour, 
Quand vau à travès la campagno,
De mi demanda se lei flour 
An sei joio e sei lagno.

L’umble tulipan qu’au soulèu 
Si duerbe o qu’à l’auro si giblo, 
Iéu, siéu pèr crèire qu’ague, en brèu,
Uno armeto sensiblo.

An pas, rouseto e jaussemin,
Lou meme perfum en touto ouro; 
L’agoulènço, au bord dei camin, 
Sèmblo de fes que plouro...

Vias pas ?... Quand es sourne lou cèu,
Que l’auro es frejo o lou vènt rounflo, 
Lei flour, dins un escuei mens bèu,
D’amarun sèmblon gounflo;



Mai se l’eigagno tendramen 
Leis a, dins la nue, refrescado 
E que lou soulèu lentamen 
Leis ague puei toucado,

Au dous frusta d’un parpaioun 
O de l’aureto que lalejo, 
Lei vias vite prendre de toun 
E soun encèns floutejo...

Ensin pensariéu que lei flour 
Marcon sa tristesso o sa joio, 
Segound qu’escampon mai d’oulour,
Que soun bledo o ravoio.

Or, dins soun èime simple e franc,
L’uno de l’autro es pas jalouso 
E l’ur de quaucuno subran
Lei fa tòutei jouiouso;

E m’es avis que, se l’Amour 
D’élei cueie la plus poulido, 
Estènt qù’es lou sort d’uno flour
D’èstre pèr éu culido,

Rèsto uno lagremo au pecou,
Mai la planto, fièro, es en joio 
E leis àutrei flour de-pertout 
Embaumon, soun en voio...

E, vivo l’Amour que, passant,
A dei flour chausi la plus bello, 
Pèr la rèndre urouso en l’aussant
Au païs deis estello!



Sounet

Au grand e moudèste Enri Fabre

Au tremount d’un bèu jour d’estiéu, 
Quand la brusissènto cigalo 
Si taiso en replegant seis alo, 
Lou vièi meissounié pensatiéu

Countèmplo, entre lei blad, lou siéu 
Qu’ime de sa susour escalo 
Dei flanc de la terro meiralo, 
E d’ourguei briho soun uei viéu...

Coumo éu, d’assetoun sus ta garbo, 
Tu poues, risoulet souto barbo, 
Remira ta recordo vuei:

Coumplido aquelo bello jouncho 
Qu’amiran, nautre, lei man jouncho, 
T’es bèn permés un noble ourguei.



Perqu’as beissa leis uei ?

Musico de Marius Arnaud

I

Es-ti verai, bello jouvènto, 
Qu’ai pas soulamen pantaia ? 
Lou secrèt de moun amo ardénto,
Segur, l’aviéu pas degaia,

E mi sémblo pamens de crèire 
Que pèr moun bouen ur l’as sousprés, 
Estènt qu ‘adès ai cresu vèire, 
Dins toun regard, que m’as coumprés,

Car, emé tei jòuineis amigo
Quand t’ai visto au-jour-d’uei, 
S’es pas verai que m’aimes, digo!
Perqu’ as beissa leis uei?

II

Quand tòutei vous ai rescountrado,
Es ana ‘n tòutei moun salut, 
Pamens ni Roso ni Nourado 
L ‘ai dins seis uei vist de belu; 
Touei doues, graciouso e risouleto, 
M’an regarda bèn francamen, 
Mai tu ma bello, o, tu souleto, 
As agu coumo un frenimen,

Car, emé tei jouineis amigo
Quand t’ai visto au-jour-d’uei,
S’es pas verai que m’aimes, digo!
Perqu’ as beissa leis uei?



III

Sus soun front, quand mi saludavon, 
L’ai pas rèn vist que sa frescour, 
Mai tu, sus tei gauto mountavon 
Subran lei plus vivei coulour: 
Cessèron pas uno passado 
Soun rire clar, soun parla fouert, 
Mai tu, subran, ti siés teisado 
Coumo s’avié fai toun couer,

Car, emé tei jouineis amigo
Quand t’ai visto au-jour-d uei, 
S’es pas verai que m’aimes, digo!
Perqu’ as beissa leis uei?

IV

Long tèms t’aviéu visto esmougudo 
Que dins mei pantai soulamen, 
Sènso que de ma languitudo 
T’aujèssi dire lei tourment,
Mai vuei lou fin founs de moun amo
Sènti bèn qu’enfin l’as sousprés 
E que mespreses pas la flamo 
Dóu couer urous que m’as tout pres,

C’ar, emé tei jòuineis amigo
Quand t’ai visto au-jour-d’uei, 
S’es pas verai que m’aimes, digo!
Perqu’ as beissa leis uei?



Lou proumié bais de la Rèino

à Na Margarido Priola, rèino dóu Limousin, elegido rèino dóu Felibrige

Prouvènço e Limousin, à l’aubo luminouso 
De nouesto lengo sabourouso, 
Lèu cantèron à l’unissoun 
Mémei cansoun,

E s’aubouravon puei, lei dous fièr pople fraire, 
Ei mémei refrin empuraire,
Pèr defèndre o pèr counquista 
Sei liberta.

Leis us, lei tradicien, lou verbe nous fan provo
Qu’avèn encaro à l’ouro novo 
Pèr tout ço qu’à l’amo fa gau 
Un culte egau;

Aussi, lei Limousin, quand nous fasien ligueto,
De sa rèino Margarideto 
Bevènt lou gàubi gracious, 
N’erian jalous;

Mai, rèino bello, vuei nous fan pas plus la figo,
Despuei que vouéstei bouco amigo 
Nous an manda, sus vouéstei det, 
Soun fres riset,

Bais pur, bais soubeiran, plen de reialo gràci 
E dóu trelus de vouesto fàci, 
Que gardaren, dous recounfouert,
Dins noueste couer...

Prouvènço e Limousin, aro que lei pivello 
L’esplendour de la memo estello, 
Canton que mai à l’unissoun 
Mémei cansoun.



Vox populi

Lou jour triste qu’en terro santo 
Moun bouen paire siguè pourta 
L’aguè ges de poumpo impausanto, 
Mai d’ami qu’èron atrista;
E lei gènt que sus lou passàgi 
Dóu paure mouert si soun trouva: 
Es un brave ome que s’enva! 
Fasien. Aquéu simple lengàgi 
Miés qu’un bèu discours mi marquè 
L’ounour dóu mounde e mi touquè.

Vesien

De-long de la baragno uno raubo passè,
Frenissènto;

Un parèu de quinsoun dins l’azur fugissè
D’espavènto;

Un jouvènt afouga tout-d’un còup sourgissè; 
Calourènto,

Si frustèron doues bouco: un dous brut s’ausissè;

Sourrisènto,
Vers sa bastido, alin, lèu-lèu despareissè 

La jouvènto;
Eu, long-tèms, dóu regard, long-tèms la seguissè,

L’amo ardènto,
E l’auceliho mai dins l’oumbro s’enfounsè 

Brusissènto.



L’espèro

L’a ‘no ouro qu’es aqui plantado 
Au bout dóu carreiròu,
Contro uno poumiero acoutado, 
L’uei terne e fisse au sòu.

Sei pichoun, em’ un troues de vèire,
Fan un pous, afouga;
Elo, mado, sènso lei vèire,
Lei regardo juga.

Es palo: sus sa fàci maigro
An raja tant de plour!
Soun regard, dei peno tròup aigro,
A perdu touto ardour;

Soun péu sedous, l’aureto fouelo
Lentamen l’a desfa
E soun sen superbe tremouelo
Dei souspir estoufa...

La paureto ensin à l’espèro
Cade matin revèn:
L’a ‘no mesado deja l’èro,
Dins l’ànci que la tèn;

Vuei l’es mai coumo à l’ourdinàri
Gounflo de sa doulour,
Mai si fa plus dur soun calvàri,
Lei jour couchant lei jour.

Soun cors linge subran ressauto:
S’ause sus lou camin
Un pas pesant: lou couer li sauto
D’un ourrible fremin.



Lou futour, l’amo treboulado,
Passo, leis uei beissa
Pèr noun la vèire desoulado:
A rèn pèr li leissa...

Souto elo lou sòu si prefoundo:
Pas un plour, pas un mot;
Dóu sang que dins sei veno boundo
S’es arresta lou flot;

Puei, blanco, lou front vers la terro, 
A travès dei meissoun,
Coumo uno innoucènto quand erro, 
S’enva ‘mé sei pichoun.

Ah! coumo es crudèlo la guerro!

Ausso lou front, Prouvènço !

cansoun de guerro

Musico de Marius Arnaud 

I

L’avié long-tèms que nouesto Franço 
Fasié ‘nvejo ei bandit german, 
Quand dins un jour de maluranço 
Sus elo pourtèron la man;

Mai dins sei prouvinço fidèlo 
Elo avié! just fa lou rampèu 
Qu’uno armado erouïco e bello 
Marchavo souto sei drapèu.



A la voues de la noblo Franço,
Prouvènço, an lèu respoundu teis enfant; 
Pèr la suprèmo deliéuranço
A la patrìo an semoundu soun sang;
E quand deman va clanti la vitòri, 
Salut de nouéstei liberta, 
Sachènt qu’as pres ta part de glòri,
Ausso lou front, Prouvènco, emé fierta!

II

E quouro à l’assaut dei counfino 
Founsè lou barbare en furour, 
Pèr faire un bàrri de peitrino 
L’avié ‘qui lei fiéu dóu Miejour;

Davans la senistro avalanco 
Foueço toumbèron matrassa, 
Mai n’en soubrè pèr la restanco 
Que defendèron de passa.

A la voues de la noblo Franço,
Prouvènço, an lèu respoundu teis enfant; 
Pèr la suprèmo deliéuranço
A la patrìo an semoundu soun sang;
E quand deman va clanti la vitòri, 
Salut de nouéstei liberta, 
Sachènt qu’as pres ta part de glòri,
Ausso lou front, Prouvènço, emé fierta!

III

Dins lei plus ourriblei batèsto 
Lei nouestre an despuei tengu pèd 
E lei valènt que soun en tèsto 
L’an toujour marca soun respèt;

Ai! las, la mitraio crudèlo 
A mes nouesto famiho en dòu, 
Mai la glòri leis enmantello, 
Leis eros coucha pèr lou sòu.



A la voues de la noblo Franço,
Prouvènço, an lèu respoundu teis enfant;
Pèr la suprèmo deliéuranço
A la patrio an semoundu soun sang;
E quand deman va clanti la vitòri, 
Salut de nouéstei liberta, 
Sachènt qu’as pres ta part de glòri,
Ausso lou front, Prouvénço, emé fierta!

IV

Uno aubo vuei plus radiouso 
Clarejo alin vers l’ourizoun; 
Es uno pas vitouriouso 
Qu’auren misa pèr sa rançoun

Nous aura rendu nouesto Alsaço 
E noueste pople coumo aièr,  
D’antico e valerouso raço, 
Restara libre, grand e fièr.

A la voues de la noblo Franço,
Prouvènço, an lèu respoundu teis enfant 
Pèr la suprèmo deliéuranço
A la patrio an semoundu soun sang;
E quand deman va clanti la vitòri,
Salut de nouèstei liberta, 
Sachènt qu’as pres ta part de glòri,
Ausso lou front, Prouvènço, emé fierta!

Souto un crucifis

Crestian, en crous aluco-mi: 
Eis ouro gaio, eis ouro tristo 
Sus iéu pauso emé fe ta visto: 
Siéu lou Sauvaire, siéu l’ami.



Sus la Marno

A noueste Marescau Joffre

Dins l’auragan e lou trounèire, 
Dins lou negrun dei nivoulas 
Vèn lou capoun-fèr destrusèire;

Si rounso, l’ignoble aucelas, 
Samenant que rouino e misèri 
Dins soun esperfors brutalas;

Dóu bou pargue fa ‘n çamentèri
E, leis àrpi roujo de sang, 
Li comto establi soun empèri.

Davans lou moustre menaçant 
L’avé, pecaire ! si replego, 
Mai soun capo si saup puissant:

Dins uno noblo frenetego 
Au negre aucèu fa soulamen: 
Passaras pas aquesto rego!

E dins un rude engajamen 
Afrounto la bèsti croucudo; 
Au gavai la pren bravamen,

L’estregne, la buto, e rendudo 
La jito au sòu: pèr la fini 
Fau, certo, encaro un pau d’ajudo,

Mai lou bestiàri es esterni.



O sublime sourdat, acò fugué ta gèsto! 
Dins Paris chaupina l’enemi triounflant 
Comto dins quàuquei jour coumença la grand fèsto,

Mai subran davans éu t’auboures, barbelant: 
Teis eros dóu tudesc an roumpu l’abrivado 
E lou fan recula l’espaso dins lou flanc.

Nouesto Franço es sauvado.

Lei Rampau

Jèsus intro à Jerusalèn: 
Lou pople à l’endavans li vèn 
Emé de rampau lei man pleno;
Mai lèu Jèsus, lou front saunous, 
Mounto au Calvàri emé sa crous
E lou meme pople lou meno.

Ingrat d’à founs, lou pople a resta tau: 
Vite en espino apouncho lei rampau.



A Garlaban

Soun enlusido 
Es ma vido. (Ma deviso)

O Garlaban, moun Garlaban, 
Que ‘s acò ? La luno barbano, 
Amistouso, d’un long caban

Espés e lourd de blanco lano, 
Adematin t’a-ti vesti 
Pèr coucha lou fre que trepano

O l’ome que li vian a-ti, 
D’asard, sus ta vasto peitrino 
E sus toun front apesanti,

Escarnpa soun sa de farino? 
Ta tèsto, vuei, ;a viéu pas bèn, 
Mai sèmblo proun qu’as palo mino.

Douermes enca ? Si pòu tambèn 
Que l’aubo, un pau galejarello, 
Pèr sousta lou souem que ti tèn,

Coumo d’un ridèu de dentello 
Plan-plan t’ague vougu tapa 
De la nèblo que t’enmantello !

Ti viéu que mens! Agouloupa
Coumo dins un niéu que t’escounde, 
Aro, à ma visto as escapa!

De toun caire es lou bout dóu mounde! 
Blanc!... Blanc !... Tout es blanc!... Es la nèu 
Qu’esto nue toumbavo en abounde:

Au sòu l’a ‘n tapis blanrquinèu! 

*



O Garlaban, duerbe tei ciho; 
Regardo: uno fèblo lusour 
S’alumo alin, crèisse, escandiho;

Dins sa reialo resplendour 
Es lou soulèu, toun gai coumpaire, 
Qu’en riant escarto la brumour;

Sei rai d’or purificon l’aire,
Sa lus si pauso sus toun front 
E dins l’azur escrincelaire

Ta tèsto embrecado dei tron, 
Fièro coumo de la tempèsto 
S’avié jamai subi l’afront

E sereno, si manifèsto, 
E la naturo tout-d’un-còup 
Sèmblo que pren un èr de fèsto;

La nèu coumo un vaste lançòu 
A bèl enveloupa la plano,
Ti vian: avèn plus l’amo en dòu.

Bello proumesso qu’es pas vano, 
Emé la lus que nous fa gau 
Vendra la calour soubeirano:

Fa bouen en bas, quand luse en aut! 
O mount sacra, toun enlusido  
Es dóu reviéure lou signau:

La nèu s’enva, revèn la vido.

*

O Garlaban, lou verd dei pin 
Que formon ta cabeladuro 
Lèu, souto lei bais diamantin



Dei souleiado vivo e puro, 
Taco la tafo de la nèu 
E deja la biso es mens duro;

Toun vièsti blanc s’enva ‘n moussèu 
Emé l’alen de ta peitrino 
Que mounto en vapour vers lou cèu;

De soun pesant mantèu d’armino 
Aussi s’aléujon tei pendis 
Au dardai que leis alumino;

Tout redevèn boulegadis, 
Garlaban, à tei pèd; chauriho: 
Leis aucèu deja cantadis,

Dins la plano que si reviho, 
Desertant lei trau de roucas, 
Vènon bousca ‘n pau de graniho

E voulastrejon ei ribas; 
Dins la court pito la poulaio 
E lei mòutoun souerton dóu jas

Au din-doun-doun de sei sounaio;
En siblant un èr lou peisan 
De-long dei baragno varaio

Galoi, la poudadouiro en man.

*

O Garlaban, aro vas vèire 
Tourna lei fegòundei sesoun: 
L’aubre a sei boutoun proumetèire,

En erbo encaro es la meissoun, 
Mai basto lou soulèu t’inounde 
De sa clarour qu’en couvesoun

Sènso relàmbi tèn lou mounde,
E veiren lei frueit e lei flour 
E lei blad verd crèisse en abounde;



Lou cèu laisse escampa sei plour, 
D’aise sus lei terro bagnado 
L’aureto puei vèngue à soun tour,

Souto lei càudeis alenado 
Lei prat seran vite madur
E lei cuïren à pougnado

Roso e cerièio en courau pur; 
Lou rire e lei cansoun de joio 
Alóugèiron lou travai dur:

Ei cauco, ei vendùmi galoio 
E pèr leis òulivado aussi 
Cantaran lei sòuco ravoio.

La vido ensin, mount benesi, 
Plus douço nous es coungraido, 
Quand sus ta cimo a trelusi

La benfasènto souleiado.

*

O Garlaban, n’as vist passa 
Coumo acò de sesoun diverso 
Despuei que, gigant alassa

Bessai dóu batedis deis erso, 
Ti siés pausa sus toun cresten, 
Fleiroun dóu mounde en boulouverso!

Retenènt puei tei batemen, 
As resta mut e soulitàri 
Pròchi dei pople en mouvemen;

Ço qu’èro eis epoco primàri 
La bello terro dóu Miejour, 
Sa benuranço e seis auvàri,

Emé Ventùri e lou Ventour, 
Emé lei Mauro, emé Bartagno 
N’en poues charra dins l’escabour.



As vist lei plan cubert de sagno, 
As vist e Ligour e Latin, 
As vist la neissènço d’Aubagno

Quand fugissien lei Sarrasin; 
As vist pèr mena seis afaire 
S’auboura de grand ciéutadin,

As vist l’ardour de nouéstei paire 
Quand, fièr, aparavon soun nis, 
E soulet nous pourriés faire

L’istòri entiero dóu païs.

*

O Garlaban, au founs de l’amo 
Es pèr acò qu’à ta vesien 
Sènti un amour viéu que m’enflamo:

Es perqué dei generacien 
Que n’en descèndi as vist la glòri;
Es perqué de nouesto nacien

Simboulises la noble istòri; 
Es perqu’au front pouertes la crous 
Qu’à nouéstei bèn, à nouéstei bòri

Dóu cèu nous adue lou secous, 
La crous qu’an planta nouéstei paire 
Pèr fin que lou Diéu generous

Vihe toujour sus lou terraire, 
Sùs lei recordo e lei meissoun 
E sus la man que tèn l’araire;

Es pèr tant de piei resoun 
Que ma flamo pèr tu s’animo 
E que t’ai mes dins moun blasoun.

Vaqui perqué, bèuta sublimo, 
Quand esbléugisses de clarta, 
Tresàni, cigalo menimo,



Davans ta fièro majesta; 
Vaqui perqué toun enlusido 
Ardidamen mi fa canta

Elo m’esmove: elo es ma vido!

Retour

V eici dounc lou vièi oustau 
Que li prenguèri racino: 
Coumo èro es encaro tau; 
Seis entour an memo mino; 
Mai, las! mounte soun lei gènt 
Qu’èron tant brave e tant gènt?

Ah ! lei gènt!

A la Mar

Pèr sei vitimo

O mar, sublimo encantarello, 
O mar, crudèlo enganarello, 
Ti venèn saluda!
O mar, bello capriciouso,
O mar, toumbo misteriouso,
Noueste uei ti vèn sounda!

Dins ta resplendour siés sublimo:
L’ome, creaturo menimo,
N’en rèsto counfoundu: 
Tei flot d’esmeraudo, toupàsi, 
Safir, l’enauron dins l’estàsi,
En de raive perdu.



La terro au matin si reviho, 
Tintourlado pèr l’armounio
De tei jouious risènt: 
Deja tei perlo blanquinello 
Li fan dei plus richei dentello 
Un orle esbléugissènt,

E coumo uno tèndro mestresso,
Sènso uno pauso, la caresso
Toun balans bressarèu,

Dóu tèms que lou soulèu dardaio 
E qu’ emé tu danso e gaçaio 
Soun rebat beisarèu;

E de-longo ensin, tu, fouguejes 
E mouvedisso beluguejes 
De diamant e de fue, 
E dins l’escur, quand t’enmantello, 
Siés puei lou mirau deis estello 
Clarejant dins la nue.

Oh! mai, redoutablo sereno,
Ti viant tranquilasso e sereno, 
Quand l’ome ardit ti vèn 
Fisa seis espèro e sa vido, 
Emé teis oundo assòuvagido, 
L’enganes tròup souvènt,

Car siés perfido e siés crudèlo, 
S’encagnon toun imour rebello  
Leis àutreis elemen, 
Se, dins toun pitre qu’encourrousso, 
Lou ventaras subit trigousso 
Toun flot prefoundamen.

Alor rèstes belasso encaro! 
Quand enferounido e barbaro 
Assautes lei roucas,
Quand en mountagno toumbadisso 
Au large toun oundo s’eirisso, 
Es bèn d’esplendour qu’as !



Quand à la terriblo rounflado 
De l’aire ajuston, teis oundado, 
Soun afrous mugimen,

Quand es en fùri la tempèsto,
S’aujan encaro aussa la tèsto, 
Sian dins l’espantamen.

Mai es alor que siés ourriblo!
Malur à l’ome qu’invinciblo 
A cresu ti dounta!
Ai! brutalamen lou chabisses
E pèr toujour l’aprefoundisses 
Dins toun sen revòuta!

E deis iro de la naturo,
Qu’es Diéu meme que leis empuro,
Pamens n’avié pas proun:
Lou marridun de l’oumenaio, 
S’armant de ruso e de mitraio, 
A leva sa rançoun,

E quouro pèr la deliéuranço 
De nouesto magnanimo Franço 
Voulavon seis enfant, 
De la barbarié maufasènto,
O mar, ti siés facho counsènto 
En leis aprefoundant!

Vuei ti reclaman lei vitimo 
Que dins tei prefoundour entimo 
As degu counserva, 
Mai nous dien qu’après la batèsto 
Plus rèn deis eros crane rèsto, 
Que plus rèn n’es sauva.

Eh! bèn, noun, de tant de valènço
Quaucarèn rèsto en survivènço,
Quand lou dramo es fini:



De sei bèus enfant la famiho, 
De sei fièr guerrié la patrio
Gardon lou souveni.

E venèn vuei, mar ufanouso, 
Sus ta ribo meravihouso 
Escampa nouèstei plour; 
Sus teis erso boulegadisso 
E voulountouso e courredisso
Venèn jita de flour.

Oh! Pourtas-lèi, tu ‘mé la briso, 
Fèble oumàgi que simbouliso
Lou record toujour viéu, 
Sus lei founsour misteriouso 
Ounte, vitimo glouriouso,
Soumihon nouèstei fiéu!

* * *



Tresiemo Garbeto

Lei Darreirenco



Lei darreirenco

Quand lou soulèu passo plus bas 
E lei nue si refrejon,
Qu’au rounfle rau dóu ventaras 
Leis aubre s’espóussejon
E que lei fueio jouno au sòu 
Menon la farandoulo,
Bèn mens enflouro lei draiòu 
La naturo sadoulo.

Pamens à l’abri dei ribas
Si fa ‘nca la radusso;
En de revèire tranquilas
L’estiéu fini repasso
E ‘mé sei generous dardai
Lou soulèu enca douno,
Coumo  ei couer ravoi de pantai,
De bèu jour à l’autouno.

En s’espaçant leis amourous
Cueion 1a centaurèio;
Acampon en fais óudourous 
Elioutròpi, pensèio,
E de fes, à l’asard dei pas,
Courbo-dono, amoureto...
Lou prat meme, que rèsto ras,
A ‘nca quàuquei floureto.



Rèino dei flour !

Pèr lei noueço de Mirèio e de soun galant jardinié.

Dins soun jardin un jardinié sounjavo;
- De la naturo artistansen mei man 

An acampa lei flour lei mai suavo...
E creirias rèn de plus charmant!

E pensatiéu tenié sa tèsto clino.
Que! li disié la roso, aluco un pau; 

Siéu bello, viés ! Ma frescour es divino; 
Tout mi douno un escuei reiau!

Dins lou gazoun, li venié la vióuleto, 
Ai bèu m’escoundre umblamen à l’oumbrun; 
Mi troves lèu, quand va voues, tremouleto, 

Trahido pèr moun fin perfum.

- E nautre aussi, lou jaussemin replico, 
Sian delicat e noueste alen es dous! 
Pèr l’apiela, la moudèsto angelico 

Duerbe sei boutoun óudourous.

E l’iéli pur aussant soun blanc calici 
Que soun trelus vous fa parpeleja: 

- La vertu, dis, creses, à toun judìci, 
Que mai que iéu pòu blanqueja?

Lou fin muguet e l’auto tuberouso 
E l’agoulènço alongon soun pecou 

Pèr l’aprouva; la campaneto, urouso, 
S’arrapo à-n-un pèd de fenou.

La ginouflado e la margarideto 
Duerbon soun flo de fuioun dentela: 

- Regardo, fan, coumo sian poulideto! 
E se puei nous fasiés parla!...



Mai éu sourris: se leis interrougavo, 
Claramen saup ço qu’élei respoundrien; 

A passa tèms qu’ancious demandavo 
Lou secrèt que vuei li dirien.

Eu sourris dounc en regardant sei planto: 
Glaujo, arangié, pensèio, canto-gau, 
Lilas, passien l’òufron esbrihaudanto 

Sei flour magico que fan gau.

Lou meme crid s’aubouro de tout caire: 
- Coumo sian sano e coumo sentèn bouen! 

Coumo sian bello e coumo lou creaire 
Nous a mes de frescour au frouent!

Lou mèstre alor li respouende, pasible: 
- Escoundès-vous! Plus pur que l’iéli blanc, 

Plus dous, plus fres que vautro, e plus sensible,
De Diéu counòuissi un riche plant;

Vous l’adurrai; mai mi vèn à l’idèio, 
O roso bello, o mei supèrbei flour,

Que palirés, de ma roso Mirèio
En viant la gràci e la douçour.

Lou jardinié li tèn vuei sa proumesso: 
Dins soun jardin remudo lou plant nòu 

E cado flour pèr vèire la divesso,
Pauro! s’estiro tant que pòu,

E tout-d’un-tèms la trovo encantarello. 
Nulo em’acò qu’ague de jalousié: 
Pèr ounoura la rèino subre-bello

Ausson tòutei soun encensié.

E l’ome, urous, vuei sounjo plus, mai canto; 
De soun bouen ur trefoulisse e si dis:
- Verai, lou cèu pèr sa gràci marcanto

De moun jardin fa ‘n paradis!



Oundino

Fouelo, si viéuton dins la mar: 
Tout-just uno teleto fino 
Escounde sei formo divino 
Que baison d’amourous regard; 
Quand souerton, clino e tremouleto, 
Sei tetounet fan de perleto, 
E de rajoulet de diamant
S’escampon de sei man.

Alegre !

A l’ami J. S***, tambourinaire, em’ à misè A. Poulet, sa bello nòvi.

Alègre, ami tambourinaire! 
Pèr que metes la danso en trin 
L’a d’ourdinàri qu’à ti faire: 
c! toco, tambourin !

E lei parèu de gai dansaire 
En cadènci emé tei refrin 
S’enliasson lèu, cacalejaire: 
Zóu! toco, tambourin !

Mai es tu, benura coumpaire, 
Que tires vuei de l’escrutin 
Lou flame numerò gagnaire: 
Zóu! toco, tambourin!

As encapa, bèu calignaire, 
Uno pouleto, moussèu fin 
Que Diéu esprès ti deguè faire: 
Zóu! toco, tambourin!

Ensin lou divin assoustaire 
Ti mete à-n-un riche festin 
Que l’amour n’es lou counvidaire! 
Zóu toco, tambourin!



E se ‘m’ acò soun det creaire 
Dins lou nis pauso un cherubin, 
Aurés un fougau encantaire: 
Zóu! toco, tambourin!

Bèu nòvi, noueste couer eimaire, 
Pèr bèn-astra voueste destin, 
Acò ‘s lou vot que vous vén faire: 
Zóu! toco, tambourin!

Alègre, urous tambourinaire! 
As lou bouen ur sus ton camin:
L’amour es lou segur menaire! 
Zóu! toco, tambourin!

Ban de sero

Au bord de mar s’èron leissa sousprendre... 
A jour fali, lou caud es gaire mendre; 
L’ouro es discrèto e lou flot bèn tentant; 
La cando espouso, un brisoun tremoulant,
Intro après éu dins l’oundo fresco e semo: 
Ban de delìci!... E ‘m’ acò l’aigo memo 
Amouesso pas de soun sang la coumbour... 
Tout èro siau: dei formo fino e bello 
La nue souleto escoundié l’esplendour, 
E lei bras nus, souto l’uei deis estello, 
S’estregnèron d’amour.



Casteu en Espagno

Es-ti besoun d’èstre riche 
Pèr si faire castelan ? 
Se fau d’or, toujour d’or, fiche! 
Coumo sourti dóu malan ? 
Mi siéu pamens mes en tèsto 
D’enfin prendre un pau de fèsto 
Dins un oustaloun tout blanc.

L’ambicien que mi travaio 
Es proun moudèsto, parai ? 
Quand lou gai soulèu dardaio 
Sus la planuro à plen rai, 
A la sousto de sa fàci, 
Meis uei perdu dins l’espàci, 
Faire pauso es moun pantai!

Au Plan-d’Aup d’uno coulino 
Ai chausi lou verd pendis: 
L’aire pur li remoulino 
Entre lei pin cantadis 
E sa lóugiero armounio 
Tendramen vous li bresiho 
Un ressouen dóu paradis.

La visto aqui si proumeno 
Sus l’espandido dóu plan: 
Alin de la Madaleno 
La baumo e seis oustau blanc; 
Plus bas la fourèst prefoundo 
Que lou murmur de sa broundo 
Li musiquejo tout l’an;



Aperalin dei mouine, 
Ve, l’antico oustalarié, 
Emé seis ajust plus jouine 
E sa claro vitrarié; 
Pu proche, dins la verduro, 
Giniés que dins l’aigo puro 
Pouno emé sei castagnié!

E virant de l’autre caire, 
Alin sus soun mountihoun . 
Sant-Jaume que fièr dins l’aire 
Ausso soun camparlihoun,
Sa mistoulino campano 
Qu’ei tres angelus debano 
Un alègre carrihoun;

De Betanìo blanquejo, 
En pendènt, lou mounastié; 
La Toulouneto rougejo 
Sus lei raro dóu quartié; 
Ta visto embrasso, ravido, 
E vièio e nòvei bastido, 
Amèu e plan en entié.

E de gigàntei mountagno 
Barron l’ourizoun lunchen: 
Garlaban emé Bartagno 
Encapela de mourven, 
Ventour e Santo-Ventùri, 
L ‘Oulimpe, lei mount de Lùri 
E leis Aup dóu front neven.

Puei veici que pèr caturo, 
Au badai d’un fres valoun, 
Quàsi au pèd de moun auturo, 
Pèr vesin aurai Betoun 
Emé l’Oustau de la Croto, 
Aubergo novo e faroto 
Qu’a dei lue sant pres lou noum.



Mi van dounc cava de pèiro 
E sus l’estré planestèu 
Lou soulèu que deja guèiro 
Entre lei gris pinatèu 
Veira crèisse plan-planeto
La galanto cabaneto 
Que n’aurai proun pèr castèu.

L’aura rèn qu’uno cousino 
Emé soun grand fugueiroun 
E de chambro à la caussino 
Em’ un plus large saloun 
Qu’à la franco margarido, 
Ami, pèr li prendre vido,
Vous li vendrés sèire en round.

Ei flanc de la mountagnolo 
Vau cerca d’aigo un rajòu 
Qu’uno prefoundo rigolo 
Menara dins moun peiròu: 
De bouen vin e d’aigo fresco 
Em’ un bouen jus sus lei lesco: 
A, l’estouma, ço que vòu.

D’un vièi chaine à l’oumbro esquisto 
Aro s’anan metre ensèn, 
Assoudelant nouesto visto 
Dóu miradou trelusènt: 
Ah! qu’es douço la radasso, 
Quand dins l’aureto que passo 
Dei flour respiras l’encèns!...

Mai que ‘s lou malin sourrire 
Que liégi dins vouésteis uei ? 
Sèmblo bèn qu’es pèr mi dire 
Que siéu un pau fouele vuei! 
Que voudrias mi faire entèndre? 
Oh! qu’es bessai pas pèr vèndre 
Lou pendis tant bèu ?... E puei ?...



S’es simplamen en Espagno 
Que l’ai basti, moun castèu, 
Fau-ti peri de la lagno ? 
La vido a d’àutreis estèu! 
Souvènt plus bello es la fablo 
Que la causo veritablo! 
Eto ! es lou pantai qu’es bèu!

Lei souveni

Meditacien musicalo

Lou roumiéu

Diéu!... Ai parti tròup matin !
........................... 
Dins la courso de la vido 
Ma pauro car s’es gauvido 
Eis espino dóu camin...

Mai sus lou bord de la routo 
Se, las, m’assèti un moumen, 
Moun amo es gaio pamens 
Dei poulit ressouen qu’escouto.

Entènde dins un pantai de vièiei roundo enfantino:

De voues d’enfant

I

Derin ! din ! din!... 
Derin ! din ! din !... 
De boun matin
Dins lou jardin
Faren butin



De roso bello...
Derin! din! din!...
Derin! din! din!...

N’en ligaren
De bouquet plen 
Que pourtaren
A-n-Eisabello...

Derin! din! din!...
Derin! din! din!...
E li faren
Gentilamen:
Coucou!
Em’uno riodo:
Ah! ah!ah!ah!ah!ah!

Lou roumiéu

Cantas, cantas, bèus enfant!

Lei voues d’enfant

II

Derin! din! din!...
Derin! din! din!...
Nouèstei douei man,
Gèste charmant,
Li mandaran
Uno carresso...
Derin! din! din!...
Derin! din! din!...

E ‘mé calour
Diren: bouen- jour,
O mon amour,
O segnouresso!
Derin! din! din! .... 
Derin! din! din!...
E li faren
Gentilamen:
Coucou!



Em’ uno riado:

Ah!ah! ah! ah!ah! ah!

Sus la fin, en meme tèms:

Lou roumiéu

Coumo uno douço caresso
Vouste desbord d’alegresso
Mi douno un fremin charmant!

Lei voues d’enfant

III

Derin ! din ! din !... 
Derin ! din ! din!...
Lou bèu destin 
Qu’aurés ensin,
Flour dóu jardin, 
Es pas de dire !
Derin ! din ! din !... 
Derin! din ! din !..
La bello aussi 
A seis ami 
Dira: merci! Em’ un sourrire...
Derin ! din ! din ! 
Derin ! din ! din!...
E li faren
Gentilamen:
Coucou!

Em’uno riado:

Ah ! ah ! ah ! ah ! ah ! ah !

Sus la fin, en meme tèms:

Lou roumiéu

Dins vouéstei voues argentino 
Renèisson mei souveni 



E vers moun brès viéu veni 
Ma meireto que si clino.

Coumo en pantaiant:

Vène emé nautre dansa, 
Vène sauta, ma sourreto ! 
Nouèstei roundo lòugeireto 
Pourran bèn nous alassa;

Mai, basto! un regard couvaire 
De-longo nous tèn d’à ment 
E tout-aro douçamen 
Nous couchara, nouesto maire...

S’entènde en sourdino quàuquei noto de bressarello que si perdon pau à
pau dins la lunchour.

Dous pantai de serafin!
Ai! ma maire benesido 
Em’ élei s’es esvalido...

Tout ço qu’es bèu passo ensin!

De nouéstei raive à touto ouro 
Leissan de troues ei bouissoun, 
Puei s’amaiso la couisoun 
Au record que nous enflouro...

Lèu passon lei bèu jour: 
Eimen quand l’ouro pico; 
An pas ges de replico 
Leis ouro de l’amour

De voues de fiheto

Lèu passon lei bèu jour:
Eiman quand l’ouro pico;
An pas ges de replico
Leis ouro de l’amour!



I

A l’aubo clarejanto, 
L’auceliho aimo e canto 
Dins lei boues; 
Lou vèspre, quand declino, 
Puei mete uno sourdino 
A sei voues.

II

Lei cansoun e lou rire 
E lei tèndrei delire 
An seis an !
Es vuei que la jouinesso 
Nous vòu dins l’alegresso: 
Pas deman !

Lou roumiéu

Souveni de mei vint an,
Quouro trevas mei pensado,
Sènti en moun amo blessado 
Un pau dei joio d’antan.
Oh ! cantas, voues angelico 
Que bressavias mei bèu jour !

Lei voues de fiheto

Lèu passon lei bèu jour: 
Eimen quand l’ouro pico; 
An pas ges de replico 
Leis, ouro de l’amour.

Quàsi en meme tèms:

Lou roumiéu

Ero lou tèms de l’amour! 
Clantisse, tèndro musico!
Jouvènco, largo tei doun 
A nouèsteis amo arderouso, 



Coumo à la terro amourouso 
Lou printèms sei fres poutoun.

En meme tèms:

De voues de jouvènto

Cuiès la roso en boutoun: 
Es alor fresco e courouso !
Es vuei que sian amourouso
De sourrire e de poutoun !

Lou roumiéu

O jouvènço encantarello, 
Vestido d’un cors divin, 
M’òufrisses toun front calin: 
As dins lei uei doues estello!

Uno voues de jouvènto

O bèu jouvènt qu’aimo moun couer, 
A ta voues tèndro que m’apello 
Sènti un frenimen dei pu fouert 
Dins moun sen que de gau trampello!

En meme tèms:

Lou roumiéu

Oh ! ta bèuta mi pivello!...
As dins leis uei doues estello!...

La voues de jouvènto

Au dous estrambord que mi pren 
Emé delìci m’abandouni, 
E moun amour tout vierginen, 
O moun eima, vuei ti lou dòuni.



En meme tèms:

Lou roumiéu

Ei delìci m’abandòuni !...
.........................................
Tout moun couer, vuei, ti lou dòuni!

Ensèn:

Lou roumiéu e la voues de jouvènto

E vers l’aveni risènt, 
Man dins la man, faguen routo! 
Lou bouen ur es à l`escouto ?
Zóu! l’arraparen ensèn !

Amour, o celèsto flamo, 
Embraso-nous pèr toujour! 
D’un nous de roso e de flour 
Enliasso nouéstei doues amo!

Lei voues de jouvènto

Cuiès la roso en boutoun: 
Es alor fresco e courouso! 
Es vuei que sian amourouso 
De sourrire e de poutoun !

Lou roumiéu

O raive alu dóu jouvènt, 
Mounte sias en aquesto ouro? 
Vuei, dins moun amo que plouro, 
Sias qu’un remèmbre esmouvènt !...

Alor tout fasié riseto! 
Uno bèbo, èro poulit! 
E nous fasié trefouli 
Lou frusta d’uno friseto!...



Uno voues de fiheto (trufarello)

Hoi! ve !
Ligo! ligueto!
Voudriés uno babeto!
Janet!
He! he!

D’àutrei voues de fiheto

Zóu! bèu calignaire, 
Dounas-nous la man! 
Lenguejo dins l’aire 
Lou fue de Sant-Jan ! 
Zóu ! dins la flamado 
Passen dous à dous: 
Pres à la voulado, 
Un bais es bèn dous!

La voues de fiheto (trufarello)

Hoi ! ve!
Ligo ! ligueto!
As pa’gu ma babeto, 
Janet!
He! he!

Lou roumiéu

Alor pèr nous metre en trin 
Falié pa ‘n jue de campano!... 
Mai vuei, Marto, ai! las, debano! 
Pòu juga lou tambourin!

Lei voues d’enfant

Derin ! din! din !... 
Derin ! din! din !... 
Nouèstei douei man, 
Gèste charmant, 
Li mandaran 
Uno caresso... 



Derin ! din ! din !... 
Derin! din ! din !... 
E ‘mé calour 
Diren: bouen-jour, 
O moun amour, 
O segnouresso !... 
Derin! din ! din !... 
Derin ! din ! din !...

E li faren 
Gentilamen: 
Coucou!

Lou roumiéu

A fugi l’urouso enfanço!...

Lei voues dei fiheto

Lèu passon lei bèu jour: 
Eimen quand l’ouro pico ;
An pas ges de replico 
Leis ouro de l’amour!

La musico de l’èr deis enfant em’ aquelo de l’èr dei fiheto si
respouendon. 

Dins aquéu tèms:

Lou roumiéu

Soun luen lei pantai d’amour!
.............................. 
Seco, embaumo enca, la flour!
.....................................................................
Cantas, dóucei remembranço!

Lei voues d’enfant (mai-que-mai feblamen)

Lou bèu destin 
Qu’aurés ensin, 
Flour dóu jardin,
Es pas de dire.
..........................



La bello aussi 
A seis ami 
Dira: merci! 
Em’ un sourrire.
.............................
E li faren: 
Gentilamen: 
Coucou !

En meme tèms:

Lou roumiéu

Coumo lei gai roussignòu 
Que canton dins lei baragno, 
Ecò dei joio e dei lagno, 
Cantas vouéstei ramagnòu !

Lei voues dei jouvènto (de mai en mai fèblo e lunchenco)

Lei cansoun e lou rire 
E lei tèndrei delire 
An seis an; 
Es vuei que la jouinesso 
Nous vòu dins l’alegresso; 
Pas deman !

En meme tèms:

Lou roumiéu

Coumo lei brùnei cigalo 
Dins la calour de l’estiéu,
Sussuras vouèstei ziéu-ziéu! 
Fès brusi vouèstei cimbalo!

En sourdino e jusquo à la fin, la musico douno encaro quàuqueis escapo
deis èr deis enfant e dei jouvènto.

Oh ! sènte un dous frenimen 
Moun amo que vous escouto, 
Quand sus lou bord de la routo, 
Bèn las, m’assèti un moumen !



Souveni, sias lei mount-joio 
Dei rode astra dóu camin! 
Sias pèr iéu, vuei, au declin, 
ço que rèsto de mei joio.
...................................................
Diéu!... Ai parti tròup matin!

Reviéudanço 

A ma mouié.

Parèis plus siau, lou couer, quand s’amaduro, 
E seis esmai semblarien plus discrèt; 
Es qu’un semblant: l’amour sèmpre l’empuro
E li coungreio enca de chale escrèt, 
Car, à soun tour quand de sòuco nouvello 
Ligon de nous qu’avèn fa, nautre, antan, 
En celebrant sei jòuinei farfantello, 
Es enca ‘n pau lei nouestro que cantan.

Es lou tèms de l’amour

A ma nèço em’ à soun nòvi.

Just atome dins la naturo, 
Seguissèn la lèi que dounè 
Lou Creaire, éu qu’abandounè 
Pa ‘n mousquihoun à l’aventuro: 
Pèr soun ordre, l’astre dóu Jour,
Quand passo plus aut dins l’espàci, 
Sameno sus nautre de gràci:
Es lou tèms de l’amour!



Lou printèms fa soun espelido: 
Pousso, la pampeto, au bouissoun 
E, de flour cuberto que soun, 
Coumo lei planto soun poulido!
Desplegant sei rìchei coulour, 
La floureto, fièro e calino, 
Sus lou boutoun vesin si clino:
Es lou tèms de l’amour!

Autant que de flour, lei baragno 
Si clafisson de gai piéu-piéu! 
Leis.auceloun, jouious e viéu, 
L’an mes, assousta de l’eigagno, 
Sei nis caudet, plen de douçour, 
E pèr parèu li vènon, lèri, 
Si cajoula dins lou mistèri:
Es lou tèms de l’amour!

Enfant, lou printèms de la vido 
Pèr vàutrei dous vèn d’espeli: 
Avès lou couer enfestouli 
E dins vouèsteis amo ravido, 
Coumo un soulèu plen d’esplendour, 
Clarejo uno flamo divino 
Que de bouen ur vous ilumino:
Es lou tèms de l’amour!

O chale! Sias la flour que baiso 
La floureto encaro en boutoun: 
Pouedon clanti vouéstei poutoun ! 
Lou cèu, pèr leis ausi, si taiso. 
O chale! au nisoun en coumbour 
Sias lei quinsoun dins la ramiho: 
Cantas e creissès la famiho!
Es lou tèms de l’amour!



Diéu, quand voulès, lou bèu tèms duro: 
Ausès nouèstei vot pregadis 
E deis enfant en paradis 
Chanjas la vido souvènt duro: 
Escartas d’élei la doulour! 
Oh! Baias-li cansoun e rire 
E que toujour si pouescon dire: 
Es lou tèms de l’amour!

Væ soli !

A moun nebout em’ à sa bello nòvi.

Aimi pas mai la faribolo 
Que la mounedo d’arlequin; 
Pàrli dounc pas en parabolo: 
Vuei, moun nebout, siés un couquin

Mai coumo en tout fau èstre juste 
E qu’ai lou couer caritadous 
Es bouen, mi sèmblo, que s’ajuste: 
Pèr la couquinarié sias dous!

Ti souvènes, coumpaire abile, 
De ço que lou sant libre dis 
E d’èstre à seis ordre doucile 
Sabes que meno en paradis. 

Vae soli! clamo l’Eclesiasto: 
(Qu soulet rèsto es malurous!)
Tu, finocho, ti siés di: 
- Basto! Leissas mi faire e seren dous! 

E ti pensaves: - Pèr mei brigo 
Mi faudrié ‘n moussèu dei plus fin 
Que mei dènt cregnon l’enterigo: 
Mi faudrié ‘mé soun biais menin
Mouié sajo, gentouno e bello!



Viéu, moun bèu, que siés pas ficous:
Au dessus de la canestello 
As pesca! Boustre, aro sias dous!

Eh! bèn, d’abord que l’as chausido 
Pleno de gràci e de vertu, 
L’eimaren, la nèço poulido, 
Coumo deja t’eimavian tu. 

D’agué de la santo escrituro 
Escouta l’ensignamen dous, 
Diéu nous ause ! e, causo seguro, 
Vous meno au paradis touei dous.

La vido es un viàgi penible!
Vous dien lei vièi que l’an fini, 
Mai soun regrèt es proun vesible 
De li pas pousqué reveni.

Sias enca, vautre, à la partènço: 
An ! zòu! caminas, fisançous! 
Aurés peno e rejouïssènço, 
Mai bèn plus douço en estènt dous.

L’amour es la planto courouso 
Qu’embaumo lou bord dóu camin 
E que sei floureto òudourouso 
L’embelisson jusquo à la fin.

Oh! Diéu! que jamai si passisse 
Lou vouestre, enfant! Sigués urous! 
Qu’en boutoun meme s’espandisse! 
Es bèu d’èstre puei mai de dous



Amour en flour

A Tereset, moun amigueto, em’ à soun nòvi.

L’amour en sa flourido 
Es à maduresoun;
S’en fa vuei, benesido,
La meissoun.

Uno bello terrado 
S’estalouiro au soulèu ;
Richamen preparado 
E lèu, lèu,

Pèr un tèms proumetèire,
La sameno en passant, 
D’un gèste benissèire, 
Lou peisan.

Vèn que mounto la grano;
Blavet e tulipan 
Garnisson leis andano 
D’un riban;

Puei, pausant soun voulame, 
Lou meissounié couquet 
Nouso à soun proumié liame. 
Un bouquet.

Lou couer d’uno jouvènto 
Es ensin prepara: 
Mai d’uno flour neissènto 
Trachira:

La vertu li testejo 
E lei gràci e lou sèn, 
Dous doun que fan envejo,
Soun ensèn.



Un jouve uno fes passo: 
- Ma fe, n’en fau pas mai!- 
Es, l’amo tranquilasso, 
En esmai:

L’arnour a pres racino 
E lèvo en garbo d’or 
Que dintre si devino 
Un tresor;

E vuei que si meissouno, 
As, meissounié urous, 
De flour uno courouno 
A toun nous.

Mai la richo recordo, 
Dèu la crèisse qu pòu! 
Se Diéu dounc nous v’acordo, 
Se Diéu vòu,

Voueste bouen ur coumenço…
Mai sabès ço que l’a?
Coumtan sus la semenço 
Dóu bèu blad.

Reguignado

La cousineto de la nòvi au bèu counquistaire:

Eh ! bèn, voulès que va vous dìgui, 
Cousin? Vuei sian tóutei jalous! 
Esperés pas que vous proudìgui
Mei cournplimen: serié famous!

Coumo ! Avian une flour requisto 
Que dóu cèu meme nous toumbè 
E que nous chalavo la visto: 
Nous la prenès pèr voueste bè ?



Sias pas ficous, mi farés dire!
- Aco ‘s un moussèu que vau d’or
Vous sias fa: - tè! sei gènt van rire: 
Zòu ! vèngue à iéu soun bèu tresor! 

Eh! bèn, Diéu vous garde la visto! 
L’apetis l’es; fa pas soucit. 
Voudrias pas, pèr vouesto counquisto, 
Que vous diguessian gramaci?

Counouissès nouesto Tereseto ?
Uno flour! ai di tout-escas. 
N’a la frescour e lei gràci, eto! 
Es tout un bouquet que pescas!

Mai parlarai pas pèr figuro,
Car es poulido e sènte bouen, 
La flour, au mitan dei verduro, 
Mai pènso pas: a rèn au frouent.

Or, vès! ma charmanto cousino, 
Serié de crèire qu’à soun brès 
Tóutei lei fado pèr meirino 
Si soun vengudo metre en frès:

Dóu couer e de l’inteligènci 
Li baièron lei doun esquist; 
Counouis leis art, aimo lei sciènci... 
Mai, tè ! pènsi que v’avès vist ?

E quand subran nous venès prene 
Noueste perlet, coumtas, l’ami, 
Que de voueste paraulis lene 
N’aura proun pèr nous endourmi?

Mai, la! nous fau faire uno pacho. 
Que nous raubés tout noueste bèn, 
D’abord que vuei es causo facho, 
Siegue!... Mai quicon nous revèn.



Certo, avès de sèn à la tèsto, 
Vous de meme, e d’ardour au couer, 
E pas degon vous farié fèsto 
Se noun vous estimavian fouert!

Dounc prenès la nòvi courouso 
Pèr èstre urous: va bèn ensin; 
Mai fès-nous-lou tambèn urouso 
E vous perdounan, bèu cousin!

Lou chaumadou

Eh! bèn, es pas en Espagno 
Que s’empèiro moun pantai, 
Mai, au pèd de la mountagno 
Noun pousquènt faire lou tai, 
Es en fàci, dins la plano, 
Que dóu soulèu ma cabano 
Tout l’an béura lei dardai:

Passara ‘qui l’ivernado, 
Coumo un limbert, au cagnard, 
Prenènt touto la journado 
De rai d’or sa boueno part, 
Despuei que l’astre si lèvo 
Jusquo que sa courso brèvo 
S’acabe en marcant qu’es tard.

Lei souleiado estivenco 
Van pas ni-mai defauta, 
Certo, mai en tousco ourmbrenco 
De pin autour soun planta 
Que leis aureto lóugiero 
Pourtant un pau de fresquiero 
Tout lou franc jour fan canta.



Mourven, cade, espi, lavando, 
Pebre d’ai que fa tapis, 
Milo flour naneto o grando 
Embaumon l’èr mouvedis 
E vous vènon à l’ausido 
Lei cansoun amourousido 
Deis auceloun trevadis.

Va pas si perdre, la visto, 
Es verai, jusquo au Ventour, 
Mai uno vesènço esquisto 
Pamens s’estènde à l’entour, 
E, lou long de la planuro, 
Lei campas e la verduro 
Si foundon dins la lunchour.

La mountagno bèn en fàci 
S’aubouro, bàrri gigant 
Qu’ausso amoundaut dins l’espàci 
Lou Sant-Pieloun arrougant, 
Barrugueto sus la caumo, 
E qu’aussi la Santo-Baumo
L’es cavado dins lou flanc.

La croto madalenenco 
Blanquejo emé seis oustau 
Aguènt la paret peirenco 
Pèr soun inmènse frountau 
E la fourèst verdejanto 
De-longo cansounejanto 
Pèr soun large pedestau.

Avès dins lou vesinàgi 
Magdala, Giniés, Betoun; 
De Sant-Cassian l’aut estàgi 
Barro au levant l’ourizoun 
E la fermo dei Beguino 
E l’oustalarié vesino 
Penècon dins sei festoun.



Reviren-nous: à Sant-Jaume, 
Coumo au pastre soun troupèu, 
Betanìo à soun bescaume, 
Lei bastido de l’amèu, 
Lou Plan, l’Uba, Toulouneto 
E la Brasco verdouleto, 
E bèn mai, fan lou bèu-bèu.

E pu luen, dóu meme caire, 
Bartagno e lou Baus Redoun, 
Garlaban aussant, pecaire! 
Tant que pòu soun gris pounchoun, 
E lei cimo de la Laro 
Dentellon l’estrèmo raro 
De sei crèsto e de sei valoun.

Basto, em’ un tant poulit vèire 
Souto leis uei, es bèn dous 
De chourla l’aire courrèire, 
Bresihaire e sanitous, 
Lou bouen jus trempant lei lesco, 
Lou bouen vin e l’aigo fresco 
Que just si tiro dóu pous.

L’avé, quand lou caud l’aclapo, 
Chaumo en un fres pausadou: 
De fes aussi cridon lapo 
Lou cors e l’esprit sadou.

Bèn! vèngon lei calourasso, 
Pèr li faire la radusso, 
Sàbi, iéu, lou chaumadou.



De catau, acò!

Ço que fa l’ome es pas l’argènt!
An acampa de gròssei soumo 
D’ùnei que l’a que dien pas coumo: 
S’èron au mens inteligènt! 
Soun riche; n’a proun; si fan plaço 
Em’ ourguei... e soun de catau! 
An lou front aut, mai l’amo basso 
Mèton sei vièi à l’espitau!

Endevenènço

A ma nèço Mario-Antounieto em’ à soun nòvi.

A vautre s’aplico, mi sèmblo,
Enfant, lou prouvèrbi que dis: 
Diéu leis a fa, puei leis assèmblo! 
Intras ensèn au paradis.

Mai regardas la serpentouso draio 
Que, quand Diéu vòu, enrego lou destin 
Lei groupatas, malur! an fa ripaio; 
Acò vous meno à l’amourous festin!

Quatre an de tèms a tremoula la terro; 
De li sounja douno lei tressusour; 
E pamens, vautre, es de l’ourriblo guerro 
Que vous arribo un sort plen de douçour.



Dins lei païs que l’enemi caucavo 
De soun pèd dur, l’avié de bràvei gènt 
Que, generous, soun noble couer largavo 
Pan e soulas ei presounié doulènt.

Eici plouravo uno famiho en lagno 
Que soun sourdat li pareissié perdu 
E quand siguè clauso la malamagno 
Son bèu pichoun li siguè puei rendu.

Revenié san, boueno-di l’assistanço 
E lei benfa dei gènt d’aperamount; 
Em’éu pourtavo un liame d’amistanço 
Que vuei n’en formo un autre plus prefound;

Car, bèus enfant, dins la luencho countrado 
Diéu faguè nèisse e trachi l’un dei dous,
En meme tèms qu’en terro prouvençalo 
L’autro mountavo en plantun vigourous:

L’un èro fiéu deis amo generouso 
Qu’ai tout-escas nouma de bràvei gènt, 
L’autro èro tu, ma nèço deleitouso, 
E vuei l’amour, touei dous, vous ligo ensèn.

Diéu vous a fa, puei vous assèmblo, 
Coumo lou vièi prouvèrbi dis, 
E sa man vous duerbe, mi sèmblo, 
Un dei pourtau dóu paradis.

Acò, moun couer vous va souvèto 
E se moun vot es coumoula, 
Aurés felicita perfèto: 
Terro bruno pouerto bouen blad.



Angi gardian

A moun nebout em’à sa nòvi Angèlo

Moun bèu nebout, siés na, crési, emé la crespino. 
L’àngi que lou cèu douno en cadon, en neissènt, 
M’es avis qu’es un pau l’amour de nouèstei gènt 
Que de la vido saup nous tira leis espino.

Siés esta bèn-astra, car d’amo femenino 
An de-longo em’ardour couva tei jour creissènt:
Maire, grand, tanto, souerre an d’un biais diligènt
Amansi teis esmai de sei gràci calino...

Nautre, t’eiman tambèn, mai l’ome a lou couer dur 
E saup mau nous bressa... Bèn de fes l’àngi pur 
Qu’au noum de Diéu nous gardo ensin dounc s’enmantello

De l’escuei d’uno fremo e pren sa douço man... 
Or vas-ti pas agué lou sort lou plus charmant 
D’abord qu’en mai deis àngi auras aro uno Angèlo?



Gràci !

pèr l’Arlequin deis “Oulivado”, à mèste Espanet, soun direitour.

Mèstre, quand proun a dura la chavano 
E que lou cèu, plus linde, mai blurejo, 
Dóu soulèu radious l’entre-lusido 
A nouésteis uei subran sèmblo plus douço: 
Lei flour, plus puro, enausson sei courolo 
E dins lei valadet l’aigo barrulo 
Plus claro, e plus jouiousamen cascaio...

Dins vouesto amo, o mèstre, nouesto fèsto 
A degu leissa ‘nsin uno esclargido 
Que, de-segur, vous sera pas de soubro, 
Après dous mes que nous fasias l’escolo, 
Qu’aurias agu besoun de ma ferulo.

Ah! que de fes nouesto fouleto bando, 
Que sènso cregne afrountarié ‘n evesque, 
Vous faguè-ti pas mounta jusquo ei cimo 
Lou santificètur! N’avèn vergougno 
E nous perdounarés: sias tant brave ome! 
Nouesto jouinesso es nouesto boueno escuso...

Vuei, regretan nouéstei desagradanço 
E vous diren nouesto recounouissènço 
D’agué mena nouesto troupo ajouguido, 
Dansarello e dansaire, à-n-un triounfle:

Lei vièi nous dien qu’an pas garda memòri 
Que dins lou tèms de façoun plus seguro 
Si siegon fa lei Courdello e lei Sabre.
A vouesto ardour em’ à vouesto paciènci 
Dèu remounta, certo, tout lou merite: 



S’avèn tant bèn dansa la farandoulo, 
Canta leis èr e juga dei guibolo, 
Es qu’emé biais, vous, batias la mesuro.

Tout acò bèu fau que laisse de traço: 
Nautre de vous gardaren souvenènço 
Dins lou couer; l’ome, au tremount de la vido, 
Parèis que de l’enfant reviéu leis ouro;
Emé l’escuei dei coumpagno faroto, 
Reveiren dounc vouesto boueno figuro.

Aro veici ‘no oubreto fino e claro: 
Bouen mèstre, d’uno fiho de Prouvènço 
Es la vesien que la man d’un artisto 
Escrincelè lisqueto e graciouso: 
Vous la semoundèn voulountié, simbole 
Qu’aura de vous rapela de-countùni 
E nouesto fèsto e leis enfant d’Aubagno, 
Flouroun de la Prouvènço resplendènto!

L’ensignamen de Jèsu

Nouvè

Musico de B. Camoin.

I

Enfant divin, dins un estable 
Vouguerias nèisse miserable 
E faguerias à bèl esprès 
Dins uno grùpi voueste brès:
Pèr ensigna l’ome coupable 
Voulias soufri jusquo à l’eicès.



II

A l’ourgueious que s’espoumpisse 
Dins lou pau d’or que l’enrichisse 
Disias qu’aco ‘s de vanita, 
Que vau pas mens la paureta 
E que fau qu’éu s’aprefoundisse 
Emé vous dins l’umelita.

III

Au pouderous fasias entèndre 
Que serié bèu souvènt de rèndre 
Plus douço soun autourita 
E qu’es un mau la dureta: 
Pèr lei fèble aguènt lou couer tendre, 
Fau mestreja pèr la bounta.

IV

Rèi vo pastras, chausissè gaire 
Entre élei voueste amour sauvaire:
Leis avès ensèn assousta;
Es un devé qu’avès dita: 
Devèn s’eima coumo de fraire, 
Qu’acò ‘s la grando carita.

V

Neissènt ensin dins un estable, 
Enfantoun fréule e miserable, 
Vous que d’un signe soulamen 
Poudès dounta leis elemen, 
Aprenias à l’ome coupable 
De merita soun sauvamen.



Decan!

à Mounsen lou canounge C. reitour de St V., nouvelamen proumóugu au
decanat.

Decan.... Rèn que d’un mot sias grandi quatecant, 
Car de mai de respèt lou mot vous enmantello 
E cadun davans vous plus bas si descapello... 
Que la gràci de Diéu counserve lou decan!...

Au viei drapèu de Santo-Cecilo

Pèr nouèstei couer, drapèu, es vuei un jour de dòu: 
Passes de nouèstei man en d’àutrei man pïouso, 
Mai toun sort imprecis prefoundamen nous dòu.

L’oustau de Diéu va, crerto, estofo glouriouso, 
Ti faire bouen acuei, mai dins vint an, trento an, 
Qu pourra ‘ntèndre enca ta voues misteriouso?

L’entendèn, nautre, e bèn, e pietous l’escoutan, 
Car tout nous parlo en tu: ta sedo cremesino, 
Toun frountau de medaio ei jour urous d’antan

Repouerton noueste esprit que subran s’ilumino: 
De ressouen d’armounio e de rai de soulèu 
Subran, coumo l’uiau traucant l’escuresino,

Enjoion dei sèt gau de proun lunchen tablèu 
E davans nouèsteis uei, nouesto Prouvènço entiero 
En rapìdei vesien si desplego autant-lèu.



Souto tei ple, cènt an, ufanouso bandiero, 
Cènt an as acampa nouèstei bèu musician 
E pertout n’as coundu l’armouniouso tiero.

Ah! coumo èron urous e fier, nouésteis encian, 
Quand, de Santo Cecilo aguènt pres la deviso 
Pèr amour de soun art e pèr fe de crestian,

Pèr la proumiero fes mountèron à l’egliso 
E de nouesto ciéuta revihant leis ecò 
Jitèron de sei noto enca ‘n pau indeciso

Leis acord gracious: l’a cènt dès an d’acò! 
Lou pople faguè fèsto à la jouino falanjo, 
Lei fiheto avien mes de flour au caracò

E lou soulèu jugavo emé l’or de tei franjo. 
Ah ! bèu drapèu, qu’es luen aquéu dous souveni! 
Lou tèms passo, nous coucho, e, rapide, nous manjo!

Lei jouine d’aquéu tèms l’a long-tèms qu’an fini 
E sei fiéu, nouéstei grand, an pres la memo draio, 
E nouéstei paire, ai! las, soun tambèn esterni.

Tu, veguères sei fèsto, e puei sei funeraio: 
Dei tres generacien as viscu lou trintran 
E sabes au plus just soun istòri veraio.

Ta liro trelusènto en tèsto s’aubourant, 
Tei musician ardènt si mesclon à touto ouro
Ei manifestacien dóu pople barbelant

Dins la ciéuta que ris, dins la ciéuta que plouro; 
Saludon de seis inne e de sei bèu councert 
Tout grand evenimen, touto gèsto majouro,

Qu’agon de nouesto Uvèuno à travès dei prat vert
Mena pasiblo l’aigo àutrei-fes dangeirouso, 
Fin-qu’au flame Paris que nous agon dubert



Sus de riban de fèrri uno routo famouso, 
Qu’agon de la Durènço adu dins nouèstei bèn 
Lou secours reclama dei terro secarouso,

Qu’au cantoun dei carriero amouesson lei calèn, 
Qu’à nouesto grando Franço o qu’à nouesto Prouvènço, 
Qu’à noueste bèu païs avèngue quauque bèn.

Juegon, tei musician, pèr plagne la soufrènço 
E quand l’a de grand flèu canton la carita; 
Plouron pèr uno mouert, rien pèr uno neissènço;

An d’acò dei cigalo e canton pèr canta.
Ei jour de maluranço, ei jour de grando joio  
Soun, ei pèd dóu bouen Diéu, la voues de la ciéuta

Prègon, quouro au clouchié lei campano ravoio 
Pèr Pasco, pèr Nouvè vo pèr lei proucessien 
Espandisson dins l’èr sei sounarié galoio;

Prègon pèr Rouguesoun, prègon pèr l’Ascensien
E prègon subre-tout pèr sa Santo-Cecilo; 
La foulo li fa ‘scorto en tàleis òucasien

E d’un fouele estrambord restountisse la vilo, 
Quand Jougand, quand Sicard, quand Caiòu, quand 
Emé sciènci e grand art, de sa bagueto abilo, Guerin,

Dei musician abile, ardit, menon lou trin; 
E lou brande douna, quand calo la musico, 
Lou pople danso mai, lou sèr, au tambourin.

Oh! lei bèu souveni de gaieta publico: 
Nouesto-Damo, Sant-Jan, Bèu-dina sènso egau, 
Sant-Matiéu, Carnavas, lei mascarado antico,

Lei Sableto, Cassis dóu grand Paris rivau, 
La Feinianto, Sant-Pouens, lei bouen gousta sus l’erbo,
E lei poulit councours, e lei grand festivau



Qu’an mes à toun cimèu de medaio superbo 
Dins lou metau iscri nous counservant lou noum 
De loucho souvènt vivo e de-fes meme acerbo!

Ta musico à-n-Aubagno avié fa grand renoum 
En tòutei lei relarg de la Prouvènço astrado, 
Dóu fres Martegue à-z-Ais, de Marsiho à Touloun.

Floutejant au dessus dei tèsto alegourado,
Coumo ères bèu! Ta liro en l’èr resplendissié 
Entre lei couire ardènt, que menèsses l’armado

De trento tambourin, de cènt sous-óuficié 
O lou counsèu de vilo e touto sa sequèlo; 
La joio davans tu de-longo clantissié,

Mai vuei, moun vièi drapèu, la tristour t’enmantello; 
Lei souen, à toun entour, ai! las, cascaion plus; 
La farandoulo vuei nouso plus seis anello;

Mai, cargant enca ‘n còup la crèspo à toun enfust, 
As vougu saluda nouèsteis enfant sublime 
Que, mouert pèr la patrìo, an sauva soun trelus

E toun pïous salut sera toun ate ultime... 
Oh! vièi drapèu, de tu fau que nous separen: 
Ço que n’en soufre, ai! ai! noueste couer à l’entime!...

Ai! nous fau bèn, ami, subi l’evenimen: 
N’a tant que, renegat, t’abandounon, pecaire! 
Vèntre d’or, an d’amour pèr lei sòu soulamen!

Ah! lei fiéu d’au-jour-d’uei soun pas digne dei paire! 
Es lou malur dei tèms!... Lei tèms soun tant gasta 
Que nàutrei, vièiei gènt, de parti cregnèn gaire!

Ensin, o bèu drapèu de nouesto soucieta, 
Ti fèn nouésteis adiéu, car s’uno man pïouso 
Vou bèn ti recuï, fau pas mens ti quita...



Dins l’oumbro vas dourmi, reliclo preciouso, 
Remembrant lou passat, mai dins vint-an, trento an, 
Qu pourra ‘ntèndre enca ta voues misteriouso?

Qu pourra davans tu s’esmóure un court istant, 
A mens que fieramen, pèr serva ta memòri, 
Escrivon sus lou troues de tèlo t’acatant:

D’Aubagno, aquéu drapèu, cènt an, fuguè la glòri!

Benedicien de Diéu

Ami Chivalié, que n’en pènses? 
Aviés qu’uno enfant: vuei coumpènses. 

Nous dien qu’uno feleno en mai 
Nous fa plus vièi: es pas verai, 

Parai ?

L’oustau dóu jardinié de mai en mai s’enflouro 
Emé tres angeloun es vuei un paradis;

Si pòu que pèr moumen n’ague quaucun que plouro, 
Mai n’a de tout segur sèmpre un autre que ris. 
Viéu sei gènt, jouine e vièi, davans lei tres bressolo,
Cridant: quiquiriqui! dansant lou rigaudoun, 
E que de ravimen farien de cabriolo... 
A cadun soun degut : Diéu vous largo sei doun.



Jouinesso, espèr

Au jouine felibre Bayle 
Que, crane, emboucant lou graile 
De Calendau, soueno fouert, 
Soueno clar, de tout couer.
Quouro sus un rousié viéu de poulit boutoun: 
Dins pau de tèms l’aura, mi diéu, de flour courouso!
Ensin quand viéu sourgi la cansoun arderouso 
E lou sant estrambord de bèu felibrihoun: 
Mau-grat lei niéu, iéu fau, espèro, o ma Prouvènço; 
Se si taison lei vièi, s’aubouro la jouvènço 
Que ti fa d’aparaire un flame bataioun.

La partisano

Musico de Na Tereseto de Bartagno.

La roso fresco dei jardin, 
Quand nous escounde seis espino, 
Entre tóutei lei flour doumino, 
Rèino pèr soun escuei divin.Au mitan de seis ourtoulaio, 
La partisano dóu marcat, 
Quand tèn sa lengo vivo e gaio 
E l’engardo de vous maca, 
Es tambèn rèino soubeirano; 
Es uno divesso proufano: 
Es de Marsiho uno cacano 

La partisano !

I

L’aubo tout-just pounchejo sus lou cous 
Que sus un champ de caulet, de salado, 
Sus un mountet de frucho perfumado 
Plano l’uiau de soun front gracious: 



Lou rire en bouco, à tout chaland debano 
De mot poulit en pesant sa pourcien 
E fau pensa qu’es uno distracien 
Se douno un còup de pouce à la roumano.
La partisano dóu marcat, 
Au mitan de seis ourtoulaio, 
Quand tèn sa lengo vivo e gaio 
E l’engardo de vous maca, 
Es uno rèino soubeirano; 
Es uno divesso proufano :
Es du Marsiho uno cancano 

La partisano !

II

La garço saup que de sa boueno imour 
Lou plus souvènt un afaire depènde, 
Qu’en galejant plus vite e miés vous vènde 
Sei fru, sei liéume e sei poumo d’amour; 
Noun mespresés pamens sa marchandiso ,
Que chanjarié bèn lèu de chapelet:
En riant toujour soun bèu lipo eigrelet 
Saurrié vous dire un paquet de soutiso.
La partisano dóu marcat, 
Au mitan de seis ourtoulaio, 
Quand tèn sa lengo vivo e gaio 
E l’engardo de vous maca, 
Es uno rèino soubeirano; 
Es uno divesso proufano: 
Es de Marsiho uno cacano 

La partisano !

III

Pico miejour: lou banc es empourta; 
L’a plus de fino o d’aspro venderello, 
Mai l’a ‘no fremo alegourado e bello 
Que pouerto em’ elo un pau de majesta. 
Sus soun trento-un, au port o sus la plano,
Soun biais coussu fa revira lei gènt, 
Car sei daurèio an de giscle lusènt: 
Vous tiron l’uei pendènt, bago e coulano.



La partisano dóu marcat, 
Au mitan de seis ourtoulaio, 
Quand tèn sa lengo vivo e gaio 
E l’engardo de vous maca, 
Es uno rèino soubeirano; 
Es uno divesso proufano: 
Es de Marsiho uno cacano 
La partisano !
La roso fresco dóu jardin, 
Quand vous escounde seis espino, 
Entre tòutei lei flour doumino, 
Rèino dins soun escuei divin.

Acò ‘s la vido !

A de bèu.

Lou vièi mi dis: - Acò ‘s la vido! 
Aviéu un lot de nourrigoun :
Sènso li mesura ‘n brigoun 
Paiun fres, repasso chausido, 
Tout l’an lei sougnèri, dirai, 
Tè! coumo de pouerc à l’engrais; 
Or, recounouissènço poulido, 
Aièr, tres d’élei m’an mourdu! 

- Acò ‘s la vido!
Au vièi ai respoundu.



La vigno e l’amour

A l’ami E. Bodin pèr lou maridàgi de sa fiho.

Papa Nouè, quouro sourtè de l’arco, 
De vèire d’aigo es clar que n’avié proun, 
E de n’en béure, aussi: lou patriarco 
Aguè ‘n trouva qu’a fa glòri à soun noum:

Sa man roubusto avié planta la vigno 
E n’en tirè bèn lèu lou jus divin 
Tant melicous qu’uno lignoto ensigno 
Sacrè Nouè lou paire dóu bouen vin.

Mai si serié perdu la souvenènço, 
Es clar tambèn, de sa bello envencien, 
Se de sei fiéu l’amour en defaiènço 
Foundèsse pas uno generacien.

La descendènci a garda sa memòri: 
De paire en fiéu s’es trasmés soun renoum …
Es à l’amour que Nouè dèu sa glòri! 
Pensas-li bèn e dirés pas de noun.

*

Cridan dounc vuei d’uno voues unanimo: 
Vivo l’amour que pèr éu reneissèn! 
Ami Bodin, voueste noum sus lei cimo 
E sus lei taulo a mounta tout ensèn.

De l’univers lei plus flàmei bevèire 
Pouerton respèt ei vin de vouéstei plant: 
Vouèstei neitar, quand brihon dins lei vèire, 
Fan leissa tout, peno e soucit, en plan.

Bodin! Cassis! samenaire de joio, 
Vouèstei dous noum, uni, soun glourious ;
Mai lou trelus qu’ensin vous embeloio 
Vous nèblo pas de bèn plus precious.



Sabès, ai ! las, ço qu’es la destinado: 
Vèn un jour puei que sian estenua 
Souto lou pes terrible deis annado: 
Qu’es dous alor de si perpetua!

Or voueste champ comto pas que de vigno; 
Pouerto tambèn de graciòussei flour: 
Oh ! quno bello !... Amour vous la caligno, 
Puei vous l’empouerto, ébri de sa belour.

Mai s’ei bèu nòvi au-jour-d’uei Diéu acordo 
L’urous aflat de sa benedicien, 
Pèr lei vièis an aurés pleno recordo, 
Noun plus de vin, mai de veneracien.

Dounc vouéstei souco auran fa vouesto glòri, 
Mai à l’amour, creatre reputa
Qu’en meme tèms sauvo vouesto memòri, 

Devrés, papet, vouesto felicita.

Raive lunchen

Avian escala sus l’auto mountagno 
Que l’aire plus viéu plan-plan l’alenavo: 
Silènci pertout; dourmié la pinedo; 
Toun péu desnousa jugavo emé l’auro; 
Sus toun sen dubert largant sei caresso,
Lou soulèu malin d’un flot de lumiero 
A toun front lusènt fasié ‘no aureolo; 
Nous afoulissié lou boues soulitàri; 
Sus moun piés subran ma fouerto brassado 
T’arrapè, d’esmai, d’amour palpitanto, 
L’uei claus, couer sus couer, e bouco sus bouco, 
Perdu dins l’estrencho ardènto, suavo, 
Nouèsteis amo ensèn planant dins l’estàsi... 
Escalaren plus sus l’auto mountagno!



Enganamen

Aviéu de caire un blound flasquet 
De vin esquist, d’uno ambrousìo 
Que de joio e de pouësìo 
M’aurié ‘mpli l’amo ei jour fresquet. 
Pèr moun ivér iéu li coumtàvi; 
M’avìsi vuei que m’enganàvi:

Sàbi pas coumo s’es escla, 
Fiéu à fiéu s’es escoula
E tròvi plus que d’escourriho
Pleno d’eigrour e de bourdiho.

L’a flasquet e flasquet 
E l’engano es mai duro 
Quand de couer bouniquet 
An d’escladuro.

Uno ajudo

Lou tèms s’ensournisse subran: 
Ai ! capounas de sort! va plòure. 
Trono; un ventas rounflo en virant: 
Que chavano d’infèr va mòure!

Au prat lou fuen coupa de fres, 
Que soun òudour embaimo l’aire, 
Ero quàsi se, mai sousprés 
Pèr l’eigasso vaudra plus gaire.

Moun Diéu! D’ajudo! Encuquen lèu! 
Si crido; e touto la famiho 
Vite aganto fourco e rastèu: 
Tòutei li soun, garçoun e fiho,



Jouine e vièi; meme lei nistoun 
Pouerton sa brassado à la cuco, 
E lou cago-nis fa soun proun, 
Adue sa pougnado e trabuco...

Basto! veici lei proumié blin, 
Mai tòutei lei mouelo soun facho: 
Ço que dèu toumba peralin! 
De rintra cadun si despacho.

Lou nanet, éu, s’es atala 
Au rastèu que rasclo dei bano: 
Fournigueto em’ un gran de blad! 
Aro pòu creba la chavano!

Tout passo

Au pèd dóu verdejant coustau 
Qu’uno sourseto li lalejo, 
Lou vièi castagnié malautejo 
Emé soun brancun tourmentau.

Es tout soulet de soun essènço 
Dins la countrado: la frescour, 
Dóu soulèu la douço calour 
Favourisèron sa creissènço

Sus lou pendis que douçamen 
Au levant visajo e si clino.
Sus un tapis de moufo fino 
Autour de l’aubre frescamen

Si poudié faire la radasso: 
Leis amourous mancavon pas 
De li pausa d’ouro sei pas
A l’oumbro de l’auto testasso



E jamai passavo au camin 
De jouvènço uno gaio foulo 
Que noun fèsse la farandoulo, 
S’avié ‘n siblet pèr bouto-en-trin,

O, quand la castagno pougnènto, 
Un pau sus lou tard, si durbié 
S’escoussejavon voulountié, 
Lei gènt, de la frucho lusènto.

Acò ‘s passa! L ‘a quàuqueis an, 
Paure aubre! sa branco mestresso 
De la malandro fuguè presso, 
Puei l’acabèron leis autan.

Ço que soubro dóu bèu fuiàgi 
Assousto plus rire ni cant 
E s’arrèsto plus lou passant 
A l’oumbreto dóu se brancàgi.

Lou tèms de glòri es bèn fini! 
Certo rajo enca l’aigo claro,
Mai l’aubras va toumba tout-aro, 
Leissant plus meme un souveni.

Vanita !

Davans la toumbo nuso d’un Par de Franço.

An fisa toun cors à la toumbo
E l’an grava toun noum.
Acò ‘s rèn: toun cors en frun toumbo,
Se n’en rèsto un brisoun;
La pèiro memo l’an rouigado 
Pluejo e gèu; e lei gènt, 
Vuei, davans ta toumbo òublidado
Passon indiferènt.



Anniversàri
A ma pauro mouié.

Aviés vint ans!... N’auriés ajusta vuei 
Mai de quaranto !... Ai ! las, plus ges d’espèro!... 
Aviés vint an!... Que de bouen ur despuei 
Nous a douna nouesto efecien sincèro!...

Aviés vint an!... En aquéu jour de Mai, 
Jour benesi qu’avié vist ta neissènço, 
Ma man crentouso e moun couer en esmai 
Voulien mena grando rejouïssènço:

De flour chausido, imàgi de bèuta,
De moun amour siguèron messagiero: 
Bèn umblamen devien coumplimenta 
Sa souerre esquisto; ausères sa preguiero...

Aviés vint an!... Bello coumo lei flour, 
Coumo élei puro, ères moun esperanço! 
Poudiés souleto enraiouna d’amour 
Lou raive escrèt de ma temido enfanço!

Jouine touei dous, l’aveni nous risié,
Nous alargant sei plus richei proumesso; 
An pas faÏ lei favour que disié, 
E quaranto an ai begu tei caresso.

Avèn agu nouesto part de doulour 
S’entre-mesclant  à nouèstei cant de joio, 
Acò ‘s la lèi! Mai meme ei marrit jour, 
En estènt dous avian l’amo ravoio.



Tèndro coumpagno! Aussi quent estrambord 
Quand revenié lou jour de ta neissènço! 
Moun couer urous e ma man en acord 
Ti semoudien, douço ressouvenènço,

Coumo à vint an de flour!...  Ço qu’èro bèu !..
Depàusi, vuei, de flour sus toun toumbèu!

Estrànsi

O moun amour, tout es fini! 
Leis ouro urouso de la vido 
Si soun coumo un sounge esvalido! 
Ai ! Plus rèn n’en pòu reveni! 
Chasque matin, ma pauro bello, 
Soun pèr iéu de doulour nouvello 
Lei plus dous souveni.

Supremo esperanço

E lou grand mot que l’ome óublido, 
Veleici: la mort es la vido!
(Mirèio, c. X, est. 63).

Moun Diéu ! Serié qu’acò la vido ?
Siegue estado boueno o marrido 
A just la toumbo pèr sa fin ? 
Coumo ! justlci singuliero! 
De faire un pessu de poussiero
Es au founs tout noueste destin ?

Justìci implo que revòuto, 
Trufarié que d’elo es absòuto 
La vido infamo d’un fenat, 



S’es verai que nous egaliso 
Lou finimound! Uno soutiso 
Au dre camin de camina!

Lou marrias qu’a tua paire e maire, 
L’arpian qu’a rauba de tout caire, 
Que lei sòu n’èron tout l’ounour, 
Dei gènt tant l’estimo es faliblo, 
Gus qu’au remors l’amo insensiblo 
An jouï jusquo au darrié jour,

E lou pauras que sa batudo 
Coumo si dèu l’a bèn tengudo, 
Que sèmpre a viscu sanamen
Dins l’indiferènci dóu mounde, 
Vuei soun parié! D’aise si founde 
Sa caravesco memamen.

E tout es di!... Noun! Serié ourrible! 
Vouèli pas crèire l’impoussible! 
Ma maire, moun paire, mei grand 
An passa d’ounèsto maniero, 
Si rabinant la pèu eis iero 
Pèr empli l’ouèrri gran à gran;

A sei vesin en maluranço 
An douna sa part d’assistanço; 
An ges fa de tort en degun; 
E pèr sa justo recoumpènso 
Aurien en touto endevenènço 
Dei malandrin lou sort coumun!

E la mouié que sa presènci 
Embelissié moun eisistènci, 
Soun couer que l’avié fa ‘n renoum, 
Sei vertu, souto aquesto pèiro 
Lou neiènt tout soulet lei guèiro 
E tout aqui s’acabo!... Noun!



Em’ au piés l’angouisso que boumbo, 
Ai vist descèndre dins la toumbo, 
En aquel afrous pourridou, 
Tout ço qu’aguèron de terrèstre, 
Mai sènti au fin founs de moun èstre
Que pamens d’élei l’a pas tout.

Ma resoun touto, en deducien prouvanto, 
Aussi mi va dis claramen 
E dins l’espèr suprème que la pren 
Si fa pèr mei mouert suplicanto:

*

Clina souto ta santo lèi, 
An drechamen mena sa vido; 
Ta voues à tei pèd lei counvido: 

Segnour, assousto-lèi!

* * *
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